
Solar Garden Lights
Lampes solaires 
d'extérieur

Quick Start Guide
FR Guide de démarrage rapide DE Schnellstartanleitung IT Guida rapida all’uso ES Guía de inicio 
rápido PT Guia de início rápido BG Ръководство за бърз старт CS Průvodce rychlým startem DA 
Hurtigstartvejledning EL Οδηγός γρήγορης εκκίνησης ET Kiirjuhend FI Pika-aloitusopas HR Brzi vodič za 
početak HU Gyors üzembe helyezési útmutató LT Greito paleidimo vadovas LV Ātrās sākšanas 
ceļvedis NL Snelstartgids NO Hurtigstartveiledning PL Przewodnik szybkiego startu RO Ghid de 
pornire rapidă SK Stručný sprievodca spustením SV Snabbstartsguide





What’s in the Box
FR Que contient la boîte DE Was ist in der Box IT Cosa c’è nella scatola ES Qué hay en la caja PT O que há na 
caixa BG Какво има в кутията CS Co je v krabici DA Hvad er i æsken EL Τι περιέχει το κουτί ET Mis on karbis FI Mitä 
pakkauksessa on HR Što je u kutiji HU Mi van a dobozban LT Kas yra dėžutėje LV Kas ir kastē NL Wat zit er in de 
doos NO Hva er i esken PL Co jest w pudełku RO Ce este în cutie SK Čo je v krabici SV Vad finns i lådan
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Charge Your Lights
FR Chargez vos lumières DE Laden Sie Ihre Lichter auf IT Carica le tue luci ES Carga tus luces PT Carregue suas 
luzes BG Заредете вашите светлини CS Nabijte svá světla DA Oplad dine lys EL Φορτίστε τα φώτα σας ET 
Laadige oma tulesid FI Lataa valosi HR Napunite svoja svjetla HU Töltse fel a lámpáit LT Įkraukite savo žibintus LV 
Uzlādējiet savas gaismas NL Laad je lichten op NO Lad opp lysene dine PL Naładuj swoje światła RO Încarcă-ți 
luminile SK Nabite svoje svetlá SV Ladda dina lampor

Charge With Solar Power 

OR

FR Chargez avec l’énergie solaire DE Laden Sie mit Solarenergie IT Ricarica con energia solare ES Carga con energía solar PT Carregue 
com energia solar BG Зареждайте със слънчева енергия CS Nabíjejte solární energií DA Oplad med solenergi EL Φορτίστε με ηλιακή 
ενέργεια ET Laadige päikeseenergialla FI Lataa aurinkoenergialla HR Punite solarnom energijom HU Töltse napenergiával LT Įkraukite 

saulės energija LV Uzlādējiet ar saules enerģiju NL Laad op met zonne-energie NO Lad opp med solenergi PL Naładuj energią słoneczną 
RO Încarcă cu energie solară SK Nabíjajte solárnou energiou SV Ladda med solenergi

Charge With USB-C
FR Chargez avec USB-C DE Laden Sie mit USB-C IT Ricarica con USB-C ES Carga con USB-C PT Carregue com USB-C BG 

Зареждайте с USB-C CS Nabíjejte přes USB-C DA Oplad med USB-C EL Φορτίστε με USB-C ET Laadige USB-C-ga FI Lataa USB-C:llä 
HR Punite putem USB-C-a HU Töltse USB-C-vel LT Įkraukite per USB-C LV Uzlādējiet ar USB-C NL Laad op met USB-C NO Lad opp 

med USB-C PL Naładuj przez USB-C RO Încarcă prin USB-C SK Nabíjajte cez USB-C SV Ladda med USB-C
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FR Méthodes de montage alternatives DE Alternative Montagemethoden IT Metodi di montaggio alternativi ES Métodos de montaje 
alternativos PT Métodos de montagem alternativos BG Алтернативни методи за монтаж CS Alternativní montážní metody DA Alternative 
monteringsmetoder EL Εναλλακτικές μέθοδοι στερέωσης ET Alternatiivsed paigaldusmeetodid FI Vaihtoehtoiset asennusmenetelmät HR 
Alternativne metode montaže HU Alternatív rögzítési módszerek LT Alternatyvūs montavimo metodai LV Alternatīvas montāžas metodes 
NL Alternatieve montagemethoden NO Alternative monteringsmetoder PL Alternatywne metody montażu RO Metode alternative de 
montaj SK Alternatívne montážne metódy SV Alternativa monteringsmetoder.

Alternative Mounting Methods

Power On



FR Boutons de contrôle DE Tastensteuerung IT Controlli a pulsante ES Controles por botón PT Controles por botão BG 
Бутони за управление CS Tlačítkové ovládání DA Knapkontroller EL Έλεγχοι με κουμπιά ET Nupuvajutuse juhtimine FI 
Painikkeen ohjaus HR Kontrola tipkama HU Gombvezérlés LT Mygtuko valdikliai LV Pogas kontroles NL Knopbediening 
NO Knappekontroller PL Sterowanie przyciskami RO Control buton SK Ovládanie tlačidlami SV Knappkontroller

Button Controlsi

Always ON at Night
FR Toujours allumé la nuit  DE Immer nachts eingeschaltet IT Sempre acceso di notte ES Siempre 
encendido de noche PT Sempre ligado à noite BG Винаги включено през нощта CS Vždy 
zapnuto v noci DA Altid tændt om natten EL Πάντα αναμμένο τη νύχτα ET Alati sisse öösel FI Aina 
päällä yöllä HR Uvijek uključeno noću HU Mindig be van kapcsolva éjszaka LT Visada įjungta naktį 
LV Vienmēr ieslēgts naktī NL Altijd AAN 's nachts NO Alltid PÅ om natten PL Zawsze włączone w 
nocy RO Întotdeauna aprins noaptea SK Vždy zapnuté v noci SV Alltid PÅ på natten

+ Brightness
FR Luminosité DE Helligkeit IT Luminosità ES Brillo PT Brilho BG Яркост CS Jasnost DA Lysstyrke EL 
Φωτεινότητα ET Hele FI Kirkkaus HR Svjetlina HU Fényerő LT Šviesumas LV Spilgtums NL Helderheid 
NO Lysstyrke PL Jasność RO Luminozitate SK Jasnosť SV Ljusstyrka

- Brightness
FR Luminosité DE Helligkeit IT Luminosità ES Brillo PT Brilho BG Яркост CS Jasnost DA Lysstyrke EL 
Φωτεινότητα ET Hele FI Kirkkaus HR Svjetlina HU Fényerő LT Šviesumas LV Spilgtums NL Helderheid 
NO Lysstyrke PL Jasność RO Luminozitate SK Jasnosť SV Ljusstyrka

Warmer White
FR Blanc plus chaud DE Wärmeres Weiß IT Bianco caldo ES Blanco más cálido PT Branco mais 
quente BG По-топло бяло CS Teplejší bílá DA Varme hvidt EL Πιο ζεστό λευκό ET Soojem valge FI 
Lämpimämpi valkoinen HR Topliji bijeli HU Melegebb fehér LT Šiltesnė balta LV Siltāka balta NL 
Warmer wit NO Varmere hvit PL Cieplejsza biel RO Alb mai cald SK Teplejšia biela SV Varmare vitt

Cooler White
FR Blanc plus froid DE Kühleres Weiß IT Bianco freddo ES Blanco más frío PT Branco mais frio BG 
По-студено бяло CS Chladnější bílá DA Koldere hvidt EL Πιο κρύο λευκό ET Külmem valge FI 
Viileämpi valkoinen HR Hladniji bijeli HU Hidegebb fehér LT Šaltesnė balta LV Vēsāka balta NL 
Koeler wit NO Kaldere hvit PL Zimniejsza biel RO Alb mai rece SK Chladnejšia biela SV Kallare vitt

Auto OFF Timer
FR Minuterie d'arrêt automatique DE Auto-AUS-Timer IT Timer di spegnimento automatico ES 
Temporizador de apagado automático PT Temporizador de desligamento automático BG 
Автоматичен таймер за изключване CS Automatický vypínací časovač DA Automatisk 
sluk-timer EL Χρονοδιακόπτης αυτόματης απενεργοποίησης ET Automaatse väljalülitamise taimer FI 
Automaattinen sammutusajastin HR Automatski timer za isključivanje HU Automatikus 
kikapcsolási időzítő LT Automatinis išjungimo laikmatis LV Automātiskās izslēgšanas taimeris NL 
Automatische uitschakeltimer NO Automatisk avstengingstimer PL Timer automatycznego 
wyłączania RO Temporizator de oprire automată SK Automatický časovač vypnutia SK 
Automatický časovač vypnutia SV Automatisk avstängningstimer

Cycle Scenes 
FR Changer les scènes  DE Szene wechseln IT Cicla le scene ES Cambiar las escenas de colores 
PT Alternar cenas BG Превключи към следващата сцена CS Přepnout na další scénu DA Skift 
til næste scene EL Εναλλαγή στην επόμενη σκηνή ET Lülita järgmisele stseenile FI Siirry seuraavaan 
kohtaukseen HR Promijeni na sljedeću scenu HU Váltás a következő jelenetre LT Pereiti prie kitos 
scenos LV Pārslēgt uz nākamo skatu NL Wissel naar de volgende scène NO Bytt til neste scene 
PL Zmień na następną scenę RO Comută la scena următoare SK Prepnúť na ďalšiu scénu SV 
Byt till nästa scen

Cycle Solid Colors
FR Changer les couleurs DE Wechseln der einfarbigen Farben IT Cicla i colori solidi ES Cambiar 
los colores sólidos PT Alternar cores sólidas BG Превключи към следващия твърд цвят CS 
Přepnout na další jednolitou barvu DA Skift til næste faste farve EL Εναλλαγή στην επόμενη ενιαία 
απόχρωση ET Vaheta järgmisele ühtsele värvile FI Vaihda seuraavaan kiinteään väriin HR 
Promijeni na sljedeću čvrstu boju HU Váltás a következő szilárd színre LT Pereiti prie kito vientodo 
spalvos LV Pārslēgt uz nākamo vienkrāsaino toni NL Wissel naar de volgende vaste kleur NO Bytt 
til neste faste farge PL Zmień na następny stały kolor RO Schimbă la următoarea culoare solidă 
SK Prepnúť na ďalšiu pevnú farbu SV Byt till nästa fasta färg

Reset 
FR Réinitialiser DE Zurücksetzen IT Ripristina ES Restablecer PT Restaurar BG Нулиране CS 
Obnovit DA Nulstil EL Επαναφορά ET Lähtesta FI Palauta HR Resetiraj HU Visszaállítás LT Atstatyti 
LV Atiestatīt NL Resetten NO Tilbakestill PL Zresetuj RO Resetare SK Obnoviť SV Återställ
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Need More Help?
go.nanoleaf.me/mysolargardenlights

After installation, activate lights by 
pressing POWER on the solar panel
FR Après l'installation, activez les lumières en appuyant sur le bouton 
ALLUMER sur le panneau solaire  DE Nach der Installation aktivieren Sie 
die Lichter, indem Sie die Taste EINSCHALTEN auf dem Solarpanel 
drücken IT Dopo l'installazione, attiva le luci premendo il pulsante 
ACCENDI sul pannello solare ES Después de la instalación, activa las 
luces presionando el botón ENCENDER en el panel solar PT Após a 
instalação, ative as luzes pressionando o botão LIGAR no painel solar 
BG След инсталацията натиснете бутона POWER на слънчевия 
панел, за да активирате светлините CS Po instalaci stiskněte tlačítko 
POWER na solárním panelu pro aktivaci světel DA Efter installation, tryk 
på POWER-knappen på solpanelet for at aktivere lysene EL Μετά την 
εγκατάσταση, πατήστε το κουμπί POWER στον ηλιακό συλλέκτη για να 
ενεργοποιήσετε τα φώτα ET Pärast paigaldust vajutage POWER nuppu 
päikesepaneelil, et aktiveerida tuled FI Asennuksen jälkeen paina 
POWER-painiketta aurinkopaneelissa aktivoidaksesi valot HR Nakon 
instalacije, pritisnite tipku POWER na solarnom panelu za aktivaciju 
svjetala HU Telepítés után nyomja meg a POWER gombot a napelem 
panelen a lámpák aktiválásához LT Po įdiegimo paspauskite POWER 
mygtuką ant saulės kolektoriaus, kad įjungtumėte šviesas LV Pēc 
uzstādīšanas nospiediet POWER pogu uz saules paneļa, lai aktivizētu 
gaismas NL Na installatie, druk op de POWER-knop op het 
zonnepaneel om de lichten te activeren NO Etter installasjon, trykk på 
POWER-knappen på solpanelet for å aktivere lysene PL Po instalacji, 
naciśnij przycisk POWER na panelu słonecznym, aby aktywować 
światła RO După instalare, apasă butonul POWER de pe panoul solar 
pentru a activa luminile SK Po inštalácii stlačte tlačidlo POWER na 
solárnom paneli na aktiváciu svetiel SV Efter installation, tryck på 
POWER-knappen på solpanelen för att aktivera ljusen

Lights WILL NOT turn on during daylight or 
in bright ambient light
FR Les lumières NE S'ALLUMERONT PAS en pleine lumière du jour  ou 
dans une lumière ambiante intense DE Lichter schalten sich nicht bei 
Tageslicht oder bei hellem Umgebungslicht ein IT Le luci non si 
accendono durante il giorno o in luce ambientale intensa ES Las luces 
NO SE ENCENDERÁN durante el día o en luz ambiental brillante PT As 
luzes NÃO SE ACENDERÃO durante o dia ou em luz ambiente intensa 
BG Светлините НЯМА да се включват през деня или в ярка околна 
светлина CS Světla se NEZAPNOU během dne nebo v jasném okolním 
světle DA Lysene TÆNDER IKKE i dagslys eller i kraftigt omgivende lys EL 
Τα φώτα ΔΕΝ θα ανάψουν κατά τη διάρκεια της ημέρας ή σε έντονο 
περιβαλλοντικό φως ET Tuled EI LÄHITU öösel ega eredajas ümbritsevas 
valguses FI Valot EIVÄT syty valoisassa ympäristössä tai päivänvalossa 
HR Svjetla se NEĆE uključiti tijekom dana ili u jakom ambijentalnom 
svjetlu HU A fények NEM kapcsolódnak be nappali fényben vagy erős 
környezeti fényben LT Šviesos NEĮJUNGS dienos šviesoje arba ryškioje 
aplinkos šviesoje LV Gaismas NEIESLĒGS dienas gaismā vai spilgtā 
apkārtējā gaismā NL Lichten ZULLEN NIET aangaan tijdens daglicht of 
in fel omgevingslicht NO Lysene VIL IKKE tennes i dagslys eller i sterkt 
omgivelseslys PL Światła NIE WŁĄCZĄ SIĘ w świetle dziennym lub w 
jasnym świetle otoczenia RO Luminile NU SE VOR PORNI în timpul zilei 
sau în lumină ambientală puternică SK Svetlá sa NEZAPNÚ počas 
denného svetla alebo v jasnom okolí SV Lamporna KOMMER INTE att 
tändas under dagsljus eller i starkt omgivande ljus



EN Warnings & Cautions READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS This Nanoleaf® product is not designed, 
certified, nor intended for use in: enclosed locations that limit the flow of air and/or trap heat which contributes to an 
environment temperature over 40 degrees Celsius; regions or countries other than that in which the product was 
intended for and certified for sale in. Not for use with dimmers. Do not open or disassemble the device, as this will 
void the warranty and make the product unsafe for use. Do not use this product for other than its intended use. DO 
NOT submerge underwater. Do not mount or place near gas or electric heaters, fireplaces, barbeque grills, candles 
or other similar sources of heat. Do not secure the wiring of the product with staples or nails, or place on sharp hooks 
or nails. Do not hang objects from cord, wire, or light string. Do not cover the product with cloth, paper or any 
material not part of the product when in use. When using this Nanoleaf® product: Install only using the mounting 
means provided. This product is not a toy, please keep out of reach of children. Do not illuminate while inside of the 
packaging. The batteries are not replaceable. The lamps are not replaceable. This product is intended for outdoor 
use only. Designed for use throughout the summer months, you may find out that with shorter winter days your solar 
lights don't illuminate as they do in summer. Warranty Nanoleaf warrants that this device’s hardware components 
will be free from defects in material and workmanship for a period of two (2) years from the date of purchase, unless 
a different period is stated in or on the packaging of the product, based on up to 3 hours average working time per 
day/7 days per week, when used as directed (the “Warranty Period”). Notwithstanding the foregoing, the Warranty 
Period for all Energy Star-certified products is three (3) years from the date of purchase. This limited warranty only 
applies to the hardware components contained in the original packaging. This limited warranty does not apply to 
any software, even if packaged or sold with the hardware components. Nanoleaf does not warrant that use of this 
device will be uninterrupted or error-free. If this device does not conform to this limited warranty, Nanoleaf will send 
you, at its election, a replacement device or refund your original price upon receipt of the returned device, register 
receipt and proof of purchase. Please reach out to our customer support to find out how to return the device. This 
limited warranty does not cover devices subject to accident, neglect, abuse, misuse or acts of God. REPLACEMENT 
OR REFUND IS YOUR SOLE REMEDY. EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED 
WARRANTIES ARE LIMITED IN DURATION TO THE DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY. LIABILITY FOR INCIDENTAL 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES IS HEREBY EXPRESSELY EXCLUDED. Some states and provinces do not allow 
exclusion of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. This 
limited warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state 
and province to province. Cleaning and Maintenance Do not clean the device with liquid or sprays when it is 
connected to power. Clean with a soft dry cloth, and do not use harsh cleaning agents. Manage in accordance with 
disposal laws in your area. Frequency Range: 433MHz. CE Information NanoGrid Limited (Nanoleaf®) hereby 
declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 
2014/53/EU. The declaration of conformity is available at https://nanoleaf.me/eudocs. UKCA Declaration NanoGrid 
Limited (Nanoleaf®) hereby declares that this device is in compliance with the product requirements and other 
relevant provisions of the Radio Equipment Regulations 2017. The declaration of conformity is available at https://
nanoleaf.me/en-GB/products/-declarations/ FCC statement This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to thefollowing two conditions: (1)This device may not cause harmful interference.(2)This device 
must accept any interference received, including interference that maycause undesired operation. Changes or 
modifications not expressly approved by the party responsible forcompliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.Note:This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class Bdigital 
device,pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to providereasonable protection against 
harmful interference in a residential installation.This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and,if not installed and used in accordance with the instructions,may cause harmful interference to radio 
communications.However,there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.if this 
equipmemt does cause harmful interference to radio or television reception,which can be determined by turning the 
equipment off and on,the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: Reorient or relocate the receiving antenna. Increase the separation between the equipment and receiver. 
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which thereceiver is connecstatementted. 
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.The device has been evaluated to meet general 
RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction. IC statement 
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 1. This device 
may not cause interference. 2. This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.

Disposal of your old product: Your product is designed and manufactured with high-quality materials and 
components, which can be recycled and reused. When this crossed-out wheelie bin symbol is attached to 
a product, it means that the product is covered by European Directive 2012/19/EU. Please find out about 
your local collection system for electrical and electronic products. Please act according to your local rules 
and do not dispose of your old products with your normal household waste. The correct disposal of your old 
product will help to prevent potential negative consequences for the environment and human health.

Προειδοποιήσεις & Προφυλάξεις ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣΑυτό το προϊόν 
Nanoleaf® δεν έχει σχεδιαστεί, πιστοποιηθεί και δεν προορίζεται για χρήση:Σε κλειστούς χώρους που περιορίζουν τη ροή 
του αέρα και/ή παγιδεύουν τη θερμότητα, συμβάλλοντας σε μια θερμοκρασία περιβάλλοντος άνω των 40 βαθμών 
Κελσίου;Σε περιοχές ή χώρες εκτός εκείνων στις οποίες το προϊόν προοριζόταν και πιστοποιήθηκε για 
πώληση.Ακατάλληλο για χρήση με διακόπτες μεταβλητού φωτισμού. Μην ανοίγετε ή αποσυναρμολογείτε τη συσκευή, 
καθώς έτσι θα ακυρωθεί η εγγύηση και θα καταστεί το προϊόν μη ασφαλές για χρήση.Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν 
για άλλη χρήση εκτός από την προβλεπόμενη χρήση τουΜη βυθίζετε στο νερό.Μην τοποθετείτε και μην τοποθετείτε κοντά 
σε θερμάστρες αερίου ή ηλεκτρικούς, τζάκια, ψησταριές μπάρμπεκιου, κεριά ή άλλες παρόμοιες πηγές θερμότητας.Μην 
ασφαλίζετε την καλωδίωση του προϊόντος με συνδετήρες ή καρφιά, ή τοποθετήστε σε αιχμηρά άγκιστρα ή καρφιά.Μην 
κρεμάτε αντικείμενα από καλώδιο, σύρμα ή ελαφρύ κορδόνι.Μην καλύπτετε το προϊόν με πανί, χαρτί ή οποιοδήποτε υλικό 
που δεν είναι μέρος του προϊόντος όταν είναι μέσα χρήση.Όταν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν Nanoleaf®:Εγκαταστήστε 
μόνο χρησιμοποιώντας τα παρεχόμενα μέσα τοποθέτησης.Το προϊόν αυτό δεν είναι παιχνίδι, παρακαλώ κρατήστε το 
μακριά από τα παιδιά.Μη φωτίζετε ενώ βρίσκεστε μέσα στη συσκευασία.Οι μπαταρίες δεν είναι αντικαταστάσιμες.Οι 
λάμπες δεν αντικαθίστανταιΤο προϊόν αυτό προορίζεται μόνο για εξωτερική χρήση.Το προϊόν αυτό προορίζεται για χρήση 
κατά τους καλοκαιρινούς μήνες. Προσοχή: κατά τους πιο σύντομους χειμερινούς μήνες, τα ηλιακά σας φώτα δεν φωτίζουν 
όπως το καλοκαίρι. Εγγύηση Η Nanoleaf εγγυάται ότι τα εξαρτήματα υλικού αυτής της συσκευής θα είναι απαλλαγμένα 
από ελαττώματα στο υλικό και την κατασκευή για περίοδο δύο (2) ετών από την ημερομηνία αγοράς, εκτός εάν 
αναφέρεται διαφορετική περίοδος στη συσκευασία του προϊόντος ή στη συσκευασία του, με βάση έως 3 ώρες μέσος 
χρόνος εργασίας την ημέρα/7 ημέρες την εβδομάδα, όταν χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες (η «Περίοδος 
Εγγύησης»). Παρά τα παραπάνω, η Περίοδος Εγγύησης για όλα τα πιστοποιημένα προϊόντα Energy Star είναι τρία (3) 
έτη από την ημερομηνία αγοράς. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση ισχύει μόνο για τα εξαρτήματα υλικού που περιέχονται 
στην αρχική συσκευασία. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση δεν ισχύει για κανένα λογισμικό, ακόμη και αν συσκευάζεται ή 
πωλείται με τα εξαρτήματα υλικού. Η Nanoleaf δεν εγγυάται ότι η χρήση αυτής της συσκευής θα είναι αδιάκοπη ή χωρίς 
σφάλματα. Εάν αυτή η συσκευή δεν συμμορφώνεται με αυτήν την περιορισμένη εγγύηση, η Nanoleaf θα σας στείλει, κατά 
την εκλογή της, μια συσκευή αντικατάστασης ή θα σας επιστρέψει την αρχική τιμή κατά την παραλαβή της 
επιστρεφόμενης συσκευής, την απόδειξη εγγραφής και την απόδειξη αγοράς. Επικοινωνήστε με την υποστήριξη πελατών 
μας για να μάθετε πώς να επιστρέψετε τη συσκευή. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση δεν καλύπτει συσκευές που υπόκεινται 
σε ατύχημα, παραμέληση, κατάχρηση, κακή χρήση ή πράξεις του Θεού. Η ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ Ή Η ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ 
ΧΡΗΜΑΤΩΝ ΕΙΝΑΙ Η ΜΟΝΑΔΙΚΗ ΣΑΣ ΛΥΣΗ. ΕΚΤΟΣ ΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΣΙΩΠΗΡΩΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ ΣΕ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΣΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ 
ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ. Η ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΣΥΜΠΙΑΤΙΚΕΣ Ή ΑΠΟΘΕΤΕΣ ΖΗΜΙΕΣ ΑΠΟΚΛΕΙΕΤΑΙ 
ΡΗΤΩΣ. Ορισμένες πολιτείες και επαρχίες δεν επιτρέπουν τον αποκλεισμό τυχαίων ή επακόλουθων ζημιών, επομένως ο 
παραπάνω περιορισμός ή εξαίρεση ενδέχεται να μην ισχύει για εσάς. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση σάς παρέχει 
συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα και μπορεί επίσης να έχετε άλλα δικαιώματα που διαφέρουν από πολιτεία σε πολιτεία 
και επαρχία σε επαρχία. Καθαρισμός και συντήρηση Μην καθαρίζετε τη συσκευή με υγρό ή ψεκασμό όταν είναι 
συνδεδεμένη με ρεύμα. Καθαρίστε με ένα μαλακό στεγνό πανί και μην χρησιμοποιείτε σκληρά καθαριστικά. Διαχειριστείτε 
σύμφωνα με τους νόμους απόρριψης στην περιοχή σας. Εύρος συχνότητας: 433MHz. Πληροφορίες CE Με την 
παρούσα δήλωση, η NanoGrid Limited (Nanoleaf®) δηλώνει ότι η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τις βασικές 
απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ. Η δήλωση συμμόρφωσης είναι διαθέσιμη στην 
ιστοσελίδα https://nanoleaf.me/eudocs. 

Απόρριψη του παλιού σας προϊόντος: Το προϊόν σας έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί με υλικά και 
εξαρτήματα υψηλής ποιότητας, τα οποία μπορούν να ανακυκλωθούν και να επαναχρησιμοποιηθούν. Όταν 
αυτό το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου τροχών είναι προσαρτημένο σε ένα προϊόν, σημαίνει ότι το προϊόν 
καλύπτεται από την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ. Ενημερωθείτε για το τοπικό σας σύστημα συλλογής 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Παρακαλούμε ενεργήστε σύμφωνα με τους τοπικούς κανόνες σας και 
μην απορρίπτετε τα παλιά σας προϊόντα με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα. Η σωστή απόρριψη του παλιού 
σας προϊόντος θα βοηθήσει στην αποφυγή πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία.

简体 警告和注意事项 请阅读并遵守所有安全说明。此款Nanoleaf®产品不可在以下情况使用：空气不流通或环境温度高于40摄氏度的密闭场所;在未经许可或认证销售的国家或地区。不可与调光器共用。请勿自行拆卸产品，否则无法享受质保；请勿将本产品用于其它用途；请勿浸入水中。请勿将灯串安装或放置在靠近煤气、电热水器、壁炉、烧烤架、蜡烛或者其它发热源附近；请勿使用钉书钉或钉子固定产品的电线，也不要将其放在尖锐的钩子或钉子上。请勿在电线、导线或灯线上悬挂物品；请勿用布、纸或任何非产品部分的材料覆盖产品；其他注意事项：仅使用提供的安装工具进行安装。本产品不是玩具，请将其放在儿童无法接触的地方。请勿在包装内照明。电池不可更换。光源不可替换。本产品仅供户外使用。本产品设计用于整个夏季使用。请注意，在冬季较短的日子里，您的太阳能灯光照亮的效果可能不如夏季。质保 Nanoleaf® 保证此设备的硬件部件将在购买日期起两（2）年内免费保修，除非产品包装中或上标注了不同的保修期，在每天/每周按照说明书指引的方式使用，每天平均工作时间不超过3小时。此有限保修仅适用于原始包装中包含的硬件部件。此有限保修不适用于任何软件，即使是与硬件部件一起打包或销售的软件。 Nanoleaf® 不保证使用此设备会不间断或无错误。如果此设备不符合此有限保修，Nanoleaf® 将根据其选择，在收到退回设备、注册收据和购买证明后，发送给您一个替换设备或退还您的原始价格。请联系我们的客户支持人员了解如何退回设备。此有限保修不涵盖因事故、疏忽、滥用、误用或不可抗力事件而损坏的设备。更换或退款是您唯一的补救措施。除适用法律禁止的范围外，任何隐含的保证期限均受此有限保修的保证期限限制。对于附带或后果性损害的责任在此明确排除。某些州和省份不允许排除附带或后果性损害的限制，因此上述限制或排除可能不适用于您。此有限保修赋予您特定的法律权利，您可能还拥有从州到州、省到省不同的其他权利。清洁和维护 接通电源后，请勿用液体或喷雾清洁设备。 用柔软的干布清洁，请勿使用刺激性的清洁剂。 根据您所在地区的处置法律进行管理。
繁體 警告和注意事項 請閱讀並遵循所有安全說明。這款 Nanoleaf® 產品的設計和認證並不適用於以下用途:限制空氣流動和/或聚集熱量而導致環境溫度超過 40 攝氏度的封閉場所;本品通過認證的目標銷售地之外的地區或國家。並不可與調光器共用。請勿私自打開或拆卸裝置，因為這將導致保修無效，並使產品使用出現危險。請勿將本產品用於其他用途。請勿浸入水中。請勿將燈串安裝或放置在靠近煤氣或電加熱器、壁爐、燒烤架、蠟燭或其他類似的發熱源附近。請勿使用釘書釘或釘子固定產品的電線，也不要將其放在尖銳的鉤子或釘子上。請勿使用繩索、電線或燈串來懸掛物體。請勿在使用產品時，使用布、紙張或其他外來材料覆蓋產品。使用此 Nanoleaf®產品時: 僅使用提供的安裝工具進行安裝。本產品不是玩具，請將其放在兒童無法接觸的地方。請勿在包裝內照明。電池不可更換。光源不可更換。本產品僅供戶外使用。本產品設計用於整個夏季使用。請注意，在較短的冬季白天，您的太陽能燈光亮度可能不如夏季。保証 Nanoleaf 保證自購買之日起，本產品的硬體組件在正常使用情況下，每日平均工作時間不超過 3 小時、每週 7 天，且按照產品指示使用，將在兩（2）年內免費保修，除非產品包裝或產品本身標明不同的保固期限。所有符合能源之星認證的產品的保固期限為自購買之日起三（3）年。此有限保固僅適用於原始包裝中的硬體組件。此有限保固不適用於任何軟體，即使軟體與硬體組件一同打包或銷售。Nanoleaf 不保證本產品的使用將不中斷或無錯誤。如果本產品不符合此有限保固條款，Nanoleaf 將在收到退回的產品、購買收據和購買證明後，自行選擇向您發送替換產品或退還您的原始價格。請聯繫我們的客戶支援，了解如何退回產品。本有限保固不適用於經過事故、疏忽、濫用、誤用或不可抗力因素損壞的產品。替換或退款是您唯一的補救措施。除適用法律禁止之範圍外，任何默示保證的期限均限於此有限保固的期限。不承擔附帶或間接損害之責任。某些州和省份不允許排除附帶或間接損害，因此上述限制或排除可能不適用於您。本有限保固賦予您特定的法律權利，您還可能擁有其他權利，這些權利因州而異，因省份而異。清潔和維護 接通電源後，請勿用液體或噴霧清潔設備。 用柔軟的干布清潔，請勿使用刺激性的清潔劑。 根據您所在地區的處置法律進行管理。CE 規範 NanoGrid Limited（Nanoleaf）特此聲明，此產品符合2014/53/EU的基本要求和其他相關規定。 聲明書請參閱 https://nano-leaf.me/eudocs.
KR 주의�사항 모든�안전�지침을�읽고�따르십시오. 이 Nanoleaf® 제품은�다음의�조건에서�사용�하도록�설계, 인증�또는�의도되지 않았습니다: 주변�온도에�영향을�주는�공기의�흐름이�차단�되고/또는�열이�갇혀�있는�섭씨 40도�이상의�밀폐된�장소들; 제품을 사용하도록�의도�되고�판매�승인을�받은�곳�이외의�지역�또는�국가. 조광기와�함께�사용하지�마십시오.장치를�열거나�분해하지 마십시오. 장치의�보증이�무효화되고�제품을�사용할�때�위험할�수�있습니다. 이�제품은�의도된�용도�이외에는�사용하지�마십시오. 물에�잠기지�마십시오.가스�또는�전기�히터, 벽난로, 바베큐�그릴, 양초�또는�기타�유사한�열원�근처에�이�제품을�장착하거나 배치하지�마십시오. 제품의�배선을스테이플러나�못으로�고정하거나�날카로운�갈고리나�못에�꽂지�마십시오.코드, 전선�또는�조명 줄에서�물체를�걸지�마십시오.사용�중에는�제품을�천, 종이�또는�제품의�일부가�아닌�재료로�덮지�마십시오.이 Nanoleaf® 제품을 사용할�때:제공된�설치�수단만�사용하여�설치하십시오.이�제품은�장난감이�아닙니다. 어린이의�손이�닿지�않는�곳에 보관하십시오포장�안에서는�조명을�켜지�마십시오배터리는�교체할�수�없습니다.전구는�교체할�수�없습니다.이�제품은�실외에서만 사용하도록�되어�있습니다.이�제품은�여름철�내내�사용하도록�설계되었습니다. 겨울철�짧은�낮�동안�태양광�조명이�여름처럼�밝지 않을�수�있으니�주의하시기�바랍니다. 청소�및�유지�보수 전원에�연결되어있을�때�액체�또는�스프레이로�장치를�청소하지�마십시오. 부드럽고�마른�천으로�청소하고�거친�세제를�사용하지�마십시오. 해당�지역의�폐기�법에�따라�관리하십시오. CE 정보 NanoGrid Limited (Nanoleaf)는�이�장치가 Directive ����/��/EU의�필수�요구�사항�및�기타�관련�규정을�준수�함을�선언합니다. 적합성 선언은 https://go.nanoleaf.me/eudocs 에서�확인할�수�있습니다. 
JP 注意と警告 すべての安全指示を読み、従ってください。このNanoleaf®製品は、以下での使用を目的として設計、認定されたものではありません。空気の流れを制限したり、40℃を超える環境温度の原因となる熱を閉じ込める閉鎖的な場所での使用はできません;製品の販売が意図されていない地域および国での使用はできません。調光器と共に使用しないでください。製品の中を開けたり、分解したりしないでください。保証が無効になり、製品が安全に使用できなくなります。この製品を他の用途に使用しないでください。水中に浸さないでください。ガスや電気ヒーター、暖炉、バーベキューグリル、キャンドルなど、他の類似の熱源の近くに取り付けたり設置したりしないでください。製品の配線をステープルや釘で固定したり、鋭利なフックや釘の上に置いたりしないでください。コード、ワイヤー、またはライトに物を吊るさないでください。製品を使用する際は、布や紙などの外装材で覆わないでくださいNanoleaf製品を使用する際の注意事項提供された取り付け方法のみを使用して取り付けてください。この製品はおもちゃではありません。子供の手の届かない場所に保管してください。パッケージ内では照明を点灯しないでください。バッテリーは交換できません。ランプは交換できません。この製品は屋外専用です。この製品は夏の間ずっと使用するように設計されています。冬の日が短いと太陽光照明が夏ほど明るくないことにご注意ください。誓約書 Nanoleaf 保證自購買之日起，本產品的硬體組件在正常使用情況下，每日平均工作時間不超過 3 小時、每週 7 天，且按照產品指示使用，將在兩（2）年內免費保修

，除非產品包裝或產品本身標明不同的保固期限。所有符合能源之星認證的產品的保固期限為自購買之日起三（3）年。此有限保固僅適用於原始包裝中的硬體組件。此有限保固不適用於任何軟體，即使軟體與硬體組件一同打包或銷售。Nanoleaf 不保證本產品的使用將不中斷或無錯誤。如果本產品不符合此有限保固條款，Nanoleaf 將在收到退回的產品、購買收據和購買證明後，自行選擇向您發送替換產品或退還您的原始價格。請聯繫我們的客戶支援，了解如何退回產品。本有限保固不適用於經過事故、疏忽、濫用、誤用或不可抗力因素損壞的產品。替換或退款是您唯一的補救措施。除適用法律禁止之範圍外，任何默示保證的期限均限於此有限保固的期限。不承擔附帶或間接損害之責任。某些州和省份不允許排除附帶或間接損害，因此上述限制或排除可能不適用於您。本有限保固賦予您特定的法律權利，您還可能擁有其他權利，這些權利因州而異，因省份而異。清潔和維護 接通電源後，請勿用液體或噴霧清潔設備。 用柔軟的干布清潔，請勿使用刺激性的清潔劑。 根據您所在地區的處置法律進行管理。CE 規範 NanoGrid Limited（Nanoleaf）特此聲明，此產品符合2014/53/EU的基本要求和其他相關規定。 聲明書請參閱 https://nanoleaf.me/eudocs.



Προειδοποιήσεις & Προφυλάξεις ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣΑυτό το προϊόν 
Nanoleaf® δεν έχει σχεδιαστεί, πιστοποιηθεί και δεν προορίζεται για χρήση:Σε κλειστούς χώρους που περιορίζουν τη ροή 
του αέρα και/ή παγιδεύουν τη θερμότητα, συμβάλλοντας σε μια θερμοκρασία περιβάλλοντος άνω των 40 βαθμών 
Κελσίου;Σε περιοχές ή χώρες εκτός εκείνων στις οποίες το προϊόν προοριζόταν και πιστοποιήθηκε για 
πώληση.Ακατάλληλο για χρήση με διακόπτες μεταβλητού φωτισμού. Μην ανοίγετε ή αποσυναρμολογείτε τη συσκευή, 
καθώς έτσι θα ακυρωθεί η εγγύηση και θα καταστεί το προϊόν μη ασφαλές για χρήση.Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν 
για άλλη χρήση εκτός από την προβλεπόμενη χρήση τουΜη βυθίζετε στο νερό.Μην τοποθετείτε και μην τοποθετείτε κοντά 
σε θερμάστρες αερίου ή ηλεκτρικούς, τζάκια, ψησταριές μπάρμπεκιου, κεριά ή άλλες παρόμοιες πηγές θερμότητας.Μην 
ασφαλίζετε την καλωδίωση του προϊόντος με συνδετήρες ή καρφιά, ή τοποθετήστε σε αιχμηρά άγκιστρα ή καρφιά.Μην 
κρεμάτε αντικείμενα από καλώδιο, σύρμα ή ελαφρύ κορδόνι.Μην καλύπτετε το προϊόν με πανί, χαρτί ή οποιοδήποτε υλικό 
που δεν είναι μέρος του προϊόντος όταν είναι μέσα χρήση.Όταν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν Nanoleaf®:Εγκαταστήστε 
μόνο χρησιμοποιώντας τα παρεχόμενα μέσα τοποθέτησης.Το προϊόν αυτό δεν είναι παιχνίδι, παρακαλώ κρατήστε το 
μακριά από τα παιδιά.Μη φωτίζετε ενώ βρίσκεστε μέσα στη συσκευασία.Οι μπαταρίες δεν είναι αντικαταστάσιμες.Οι 
λάμπες δεν αντικαθίστανταιΤο προϊόν αυτό προορίζεται μόνο για εξωτερική χρήση.Το προϊόν αυτό προορίζεται για χρήση 
κατά τους καλοκαιρινούς μήνες. Προσοχή: κατά τους πιο σύντομους χειμερινούς μήνες, τα ηλιακά σας φώτα δεν φωτίζουν 
όπως το καλοκαίρι. Εγγύηση Η Nanoleaf εγγυάται ότι τα εξαρτήματα υλικού αυτής της συσκευής θα είναι απαλλαγμένα 
από ελαττώματα στο υλικό και την κατασκευή για περίοδο δύο (2) ετών από την ημερομηνία αγοράς, εκτός εάν 
αναφέρεται διαφορετική περίοδος στη συσκευασία του προϊόντος ή στη συσκευασία του, με βάση έως 3 ώρες μέσος 
χρόνος εργασίας την ημέρα/7 ημέρες την εβδομάδα, όταν χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες (η «Περίοδος 
Εγγύησης»). Παρά τα παραπάνω, η Περίοδος Εγγύησης για όλα τα πιστοποιημένα προϊόντα Energy Star είναι τρία (3) 
έτη από την ημερομηνία αγοράς. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση ισχύει μόνο για τα εξαρτήματα υλικού που περιέχονται 
στην αρχική συσκευασία. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση δεν ισχύει για κανένα λογισμικό, ακόμη και αν συσκευάζεται ή 
πωλείται με τα εξαρτήματα υλικού. Η Nanoleaf δεν εγγυάται ότι η χρήση αυτής της συσκευής θα είναι αδιάκοπη ή χωρίς 
σφάλματα. Εάν αυτή η συσκευή δεν συμμορφώνεται με αυτήν την περιορισμένη εγγύηση, η Nanoleaf θα σας στείλει, κατά 
την εκλογή της, μια συσκευή αντικατάστασης ή θα σας επιστρέψει την αρχική τιμή κατά την παραλαβή της 
επιστρεφόμενης συσκευής, την απόδειξη εγγραφής και την απόδειξη αγοράς. Επικοινωνήστε με την υποστήριξη πελατών 
μας για να μάθετε πώς να επιστρέψετε τη συσκευή. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση δεν καλύπτει συσκευές που υπόκεινται 
σε ατύχημα, παραμέληση, κατάχρηση, κακή χρήση ή πράξεις του Θεού. Η ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ Ή Η ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ 
ΧΡΗΜΑΤΩΝ ΕΙΝΑΙ Η ΜΟΝΑΔΙΚΗ ΣΑΣ ΛΥΣΗ. ΕΚΤΟΣ ΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΣΙΩΠΗΡΩΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ ΣΕ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΣΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ 
ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ. Η ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΣΥΜΠΙΑΤΙΚΕΣ Ή ΑΠΟΘΕΤΕΣ ΖΗΜΙΕΣ ΑΠΟΚΛΕΙΕΤΑΙ 
ΡΗΤΩΣ. Ορισμένες πολιτείες και επαρχίες δεν επιτρέπουν τον αποκλεισμό τυχαίων ή επακόλουθων ζημιών, επομένως ο 
παραπάνω περιορισμός ή εξαίρεση ενδέχεται να μην ισχύει για εσάς. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση σάς παρέχει 
συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα και μπορεί επίσης να έχετε άλλα δικαιώματα που διαφέρουν από πολιτεία σε πολιτεία 
και επαρχία σε επαρχία. Καθαρισμός και συντήρηση Μην καθαρίζετε τη συσκευή με υγρό ή ψεκασμό όταν είναι 
συνδεδεμένη με ρεύμα. Καθαρίστε με ένα μαλακό στεγνό πανί και μην χρησιμοποιείτε σκληρά καθαριστικά. Διαχειριστείτε 
σύμφωνα με τους νόμους απόρριψης στην περιοχή σας. Εύρος συχνότητας: 433MHz. Πληροφορίες CE Με την 
παρούσα δήλωση, η NanoGrid Limited (Nanoleaf®) δηλώνει ότι η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τις βασικές 
απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ. Η δήλωση συμμόρφωσης είναι διαθέσιμη στην 
ιστοσελίδα https://nanoleaf.me/eudocs. 

Απόρριψη του παλιού σας προϊόντος: Το προϊόν σας έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί με υλικά και 
εξαρτήματα υψηλής ποιότητας, τα οποία μπορούν να ανακυκλωθούν και να επαναχρησιμοποιηθούν. Όταν 
αυτό το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου τροχών είναι προσαρτημένο σε ένα προϊόν, σημαίνει ότι το προϊόν 
καλύπτεται από την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ. Ενημερωθείτε για το τοπικό σας σύστημα συλλογής 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Παρακαλούμε ενεργήστε σύμφωνα με τους τοπικούς κανόνες σας και 
μην απορρίπτετε τα παλιά σας προϊόντα με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα. Η σωστή απόρριψη του παλιού 
σας προϊόντος θα βοηθήσει στην αποφυγή πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία.

FR Avertissements et Mises en garde VEUILLEZ LIRE ET SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉLes produits 
Nanoleaf® ne sont ni conçus, ni certifiés, ni destinés à être utilisés :dans des endroits fermés qui limitent le flux d'air 
et/ou piègent la chaleur qui contribue à une température ambiante supérieure à 40 degrés Celsius;dans les régions 
ou pays autres que ceux pour lesquels le produit est destiné et certifié pour la vente.Ne pas utiliser avec des 
variateurs de luminosité.N'ouvrez pas et ne démontez pas l'appareil, car cela annulerait la garantie et rendrait 
l'utilisation du produit dangereuse.N'utilisez pas ce produit à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.NE 
PAS immerger sous l'eau.Ne placez pas l'appareil à proximité de chau°ages au gaz ou électriques, de cheminées, de 
barbecues, de bougies ou d'autres sources de chaleur similaires. Ne pas fixer le câblage du produit avec des agrafes 
ou des clous, ou les placer sur des crochets ou des clous pointus.Ne suspendez pas d'objets au cordon électrique, au 
fil ou à la guirlande lumineuse.Ne couvrez pas l'appareil avec du tissu, du papier ou tout autre matériau ne faisant 
pas partie de l'appareil lorsqu'il est allumé.Lors de l'utilisation de ce produit Nanoleaf®  :Installer uniquement à l'aide 
des moyens de montage fournis.Ce produit n'est pas un jouet, veuillez le garder hors de la portée des enfants.Ne pas 
éclairer à l'intérieur de l'emballage.Les piles ne sont pas remplaçables.Les ampoules de la guirlande ne sont pas 
remplaçables.Ce produit est destiné à un usage extérieur uniquement.Conçues pour être utilisées tout au long des 
mois d'été, vous constaterez peut-être qu'avec des journées d'hiver plus courtes, vos lampes solaires ne s'allument 
pas comme elles le font en été. Infos de garantie Nanoleaf garantit que les composants matériels de cet appareil 
sont exempts de défauts de matériaux et de fabrication pendant une période de deux (2) ans à compter de la date 
d'achat, sauf si une période différente est indiquée sur l'emballage du produit, sur la base d'un temps d'utilisation 
moyen de 3 heures par jour/7 jours par semaine, en cas d'utilisation conforme aux instructions (la "période de 
garantie"). Nonobstant ce qui précède, la période de garantie pour tous les produits certifiés Energy Star est de trois 
(3) ans à compter de la date d'achat. Cette garantie limitée ne s'applique qu'aux composants matériels contenus 
dans l'emballage d'origine. Cette garantie limitée ne s'applique pas aux logiciels, même s'ils sont emballés ou vendus 
avec les composants matériels. Nanoleaf ne garantit pas que l'utilisation de cet appareil sera ininterrompue ou 
exempte d'erreurs. Si ce dispositif n'est pas conforme à cette garantie limitée, Nanoleaf vous enverra, à sa 
convenance, un dispositif de remplacement ou vous remboursera le prix d'origine dès réception du dispositif 
retourné, du reçu d'enregistrement et de la preuve d'achat. Veuillez contacter notre service clientèle pour savoir 
comment retourner l'appareil. Cette garantie limitée ne couvre pas les appareils ayant fait l'objet d'un accident, 
d'une négligence, d'un abus, d'une mauvaise utilisation ou d'un cas de force majeure. LE REMPLACEMENT OU LE 
REMBOURSEMENT EST VOTRE SEUL RECOURS. SAUF DANS LA MESURE INTERDITE PAR LA LOI APPLICABLE, TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE EST LIMITÉE À LA DURÉE DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE. LA RESPONSABILITÉ POUR LES 
DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS EST EXPRESSÉMENT EXCLUE PAR LA PRÉSENTE. Certains États et provinces 
n'autorisent pas l'exclusion des dommages accessoires ou indirects, de sorte que la limitation ou l'exclusion 
susmentionnée peut ne pas s'appliquer à vous. La présente garantie limitée vous confère des droits légaux 
spécifiques et vous pouvez également bénéficier d'autres droits qui varient d'un État à l'autre et d'une province à 
l'autre. Nettoyage et entretien Ne nettoyez pas l'appareil avec du liquide ou des sprays lorsqu'il est connecté à 
l'alimentation. Nettoyez avec un chiffon doux et sec et n'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs. Veuillez 
Gérer conformément aux lois d'élimination de déchets de votre région. Plage de fréquences : 433MHz. Information 
CE NanoGrid Limited (Nanoleaf) déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et 
aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de conformité est disponible sur 
https://nanoleaf.me/eudocs.  IC statement Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada 
applicables auxappareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1)l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter toutbrouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre lefonctionnement.
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. L'appareil peut être utilisé dans 
des conditions d'exposition portable sans restriction.

简体 警告和注意事项 请阅读并遵守所有安全说明。此款Nanoleaf®产品不可在以下情况使用：空气不流通或环境温度高于40摄氏度的密闭场所;在未经许可或认证销售的国家或地区。不可与调光器共用。请勿自行拆卸产品，否则无法享受质保；请勿将本产品用于其它用途；请勿浸入水中。请勿将灯串安装或放置在靠近煤气、电热水器、壁炉、烧烤架、蜡烛或者其它发热源附近；请勿使用钉书钉或钉子固定产品的电线，也不要将其放在尖锐的钩子或钉子上。请勿在电线、导线或灯线上悬挂物品；请勿用布、纸或任何非产品部分的材料覆盖产品；其他注意事项：仅使用提供的安装工具进行安装。本产品不是玩具，请将其放在儿童无法接触的地方。请勿在包装内照明。电池不可更换。光源不可替换。本产品仅供户外使用。本产品设计用于整个夏季使用。请注意，在冬季较短的日子里，您的太阳能灯光照亮的效果可能不如夏季。质保 Nanoleaf® 保证此设备的硬件部件将在购买日期起两（2）年内免费保修，除非产品包装中或上标注了不同的保修期，在每天/每周按照说明书指引的方式使用，每天平均工作时间不超过3小时。此有限保修仅适用于原始包装中包含的硬件部件。此有限保修不适用于任何软件，即使是与硬件部件一起打包或销售的软件。 Nanoleaf® 不保证使用此设备会不间断或无错误。如果此设备不符合此有限保修，Nanoleaf® 将根据其选择，在收到退回设备、注册收据和购买证明后，发送给您一个替换设备或退还您的原始价格。请联系我们的客户支持人员了解如何退回设备。此有限保修不涵盖因事故、疏忽、滥用、误用或不可抗力事件而损坏的设备。更换或退款是您唯一的补救措施。除适用法律禁止的范围外，任何隐含的保证期限均受此有限保修的保证期限限制。对于附带或后果性损害的责任在此明确排除。某些州和省份不允许排除附带或后果性损害的限制，因此上述限制或排除可能不适用于您。此有限保修赋予您特定的法律权利，您可能还拥有从州到州、省到省不同的其他权利。清洁和维护 接通电源后，请勿用液体或喷雾清洁设备。 用柔软的干布清洁，请勿使用刺激性的清洁剂。 根据您所在地区的处置法律进行管理。
繁體 警告和注意事項 請閱讀並遵循所有安全說明。這款 Nanoleaf® 產品的設計和認證並不適用於以下用途:限制空氣流動和/或聚集熱量而導致環境溫度超過 40 攝氏度的封閉場所;本品通過認證的目標銷售地之外的地區或國家。並不可與調光器共用。請勿私自打開或拆卸裝置，因為這將導致保修無效，並使產品使用出現危險。請勿將本產品用於其他用途。請勿浸入水中。請勿將燈串安裝或放置在靠近煤氣或電加熱器、壁爐、燒烤架、蠟燭或其他類似的發熱源附近。請勿使用釘書釘或釘子固定產品的電線，也不要將其放在尖銳的鉤子或釘子上。請勿使用繩索、電線或燈串來懸掛物體。請勿在使用產品時，使用布、紙張或其他外來材料覆蓋產品。使用此 Nanoleaf®產品時: 僅使用提供的安裝工具進行安裝。本產品不是玩具，請將其放在兒童無法接觸的地方。請勿在包裝內照明。電池不可更換。光源不可更換。本產品僅供戶外使用。本產品設計用於整個夏季使用。請注意，在較短的冬季白天，您的太陽能燈光亮度可能不如夏季。保証 Nanoleaf 保證自購買之日起，本產品的硬體組件在正常使用情況下，每日平均工作時間不超過 3 小時、每週 7 天，且按照產品指示使用，將在兩（2）年內免費保修，除非產品包裝或產品本身標明不同的保固期限。所有符合能源之星認證的產品的保固期限為自購買之日起三（3）年。此有限保固僅適用於原始包裝中的硬體組件。此有限保固不適用於任何軟體，即使軟體與硬體組件一同打包或銷售。Nanoleaf 不保證本產品的使用將不中斷或無錯誤。如果本產品不符合此有限保固條款，Nanoleaf 將在收到退回的產品、購買收據和購買證明後，自行選擇向您發送替換產品或退還您的原始價格。請聯繫我們的客戶支援，了解如何退回產品。本有限保固不適用於經過事故、疏忽、濫用、誤用或不可抗力因素損壞的產品。替換或退款是您唯一的補救措施。除適用法律禁止之範圍外，任何默示保證的期限均限於此有限保固的期限。不承擔附帶或間接損害之責任。某些州和省份不允許排除附帶或間接損害，因此上述限制或排除可能不適用於您。本有限保固賦予您特定的法律權利，您還可能擁有其他權利，這些權利因州而異，因省份而異。清潔和維護 接通電源後，請勿用液體或噴霧清潔設備。 用柔軟的干布清潔，請勿使用刺激性的清潔劑。 根據您所在地區的處置法律進行管理。CE 規範 NanoGrid Limited（Nanoleaf）特此聲明，此產品符合2014/53/EU的基本要求和其他相關規定。 聲明書請參閱 https://nano-leaf.me/eudocs.
KR 주의�사항 모든�안전�지침을�읽고�따르십시오. 이 Nanoleaf® 제품은�다음의�조건에서�사용�하도록�설계, 인증�또는�의도되지 않았습니다: 주변�온도에�영향을�주는�공기의�흐름이�차단�되고/또는�열이�갇혀�있는�섭씨 40도�이상의�밀폐된�장소들; 제품을 사용하도록�의도�되고�판매�승인을�받은�곳�이외의�지역�또는�국가. 조광기와�함께�사용하지�마십시오.장치를�열거나�분해하지 마십시오. 장치의�보증이�무효화되고�제품을�사용할�때�위험할�수�있습니다. 이�제품은�의도된�용도�이외에는�사용하지�마십시오. 물에�잠기지�마십시오.가스�또는�전기�히터, 벽난로, 바베큐�그릴, 양초�또는�기타�유사한�열원�근처에�이�제품을�장착하거나 배치하지�마십시오. 제품의�배선을스테이플러나�못으로�고정하거나�날카로운�갈고리나�못에�꽂지�마십시오.코드, 전선�또는�조명 줄에서�물체를�걸지�마십시오.사용�중에는�제품을�천, 종이�또는�제품의�일부가�아닌�재료로�덮지�마십시오.이 Nanoleaf® 제품을 사용할�때:제공된�설치�수단만�사용하여�설치하십시오.이�제품은�장난감이�아닙니다. 어린이의�손이�닿지�않는�곳에 보관하십시오포장�안에서는�조명을�켜지�마십시오배터리는�교체할�수�없습니다.전구는�교체할�수�없습니다.이�제품은�실외에서만 사용하도록�되어�있습니다.이�제품은�여름철�내내�사용하도록�설계되었습니다. 겨울철�짧은�낮�동안�태양광�조명이�여름처럼�밝지 않을�수�있으니�주의하시기�바랍니다. 청소�및�유지�보수 전원에�연결되어있을�때�액체�또는�스프레이로�장치를�청소하지�마십시오. 부드럽고�마른�천으로�청소하고�거친�세제를�사용하지�마십시오. 해당�지역의�폐기�법에�따라�관리하십시오. CE 정보 NanoGrid Limited (Nanoleaf)는�이�장치가 Directive ����/��/EU의�필수�요구�사항�및�기타�관련�규정을�준수�함을�선언합니다. 적합성 선언은 https://go.nanoleaf.me/eudocs 에서�확인할�수�있습니다. 
JP 注意と警告 すべての安全指示を読み、従ってください。このNanoleaf®製品は、以下での使用を目的として設計、認定されたものではありません。空気の流れを制限したり、40℃を超える環境温度の原因となる熱を閉じ込める閉鎖的な場所での使用はできません;製品の販売が意図されていない地域および国での使用はできません。調光器と共に使用しないでください。製品の中を開けたり、分解したりしないでください。保証が無効になり、製品が安全に使用できなくなります。この製品を他の用途に使用しないでください。水中に浸さないでください。ガスや電気ヒーター、暖炉、バーベキューグリル、キャンドルなど、他の類似の熱源の近くに取り付けたり設置したりしないでください。製品の配線をステープルや釘で固定したり、鋭利なフックや釘の上に置いたりしないでください。コード、ワイヤー、またはライトに物を吊るさないでください。製品を使用する際は、布や紙などの外装材で覆わないでくださいNanoleaf製品を使用する際の注意事項提供された取り付け方法のみを使用して取り付けてください。この製品はおもちゃではありません。子供の手の届かない場所に保管してください。パッケージ内では照明を点灯しないでください。バッテリーは交換できません。ランプは交換できません。この製品は屋外専用です。この製品は夏の間ずっと使用するように設計されています。冬の日が短いと太陽光照明が夏ほど明るくないことにご注意ください。誓約書 Nanoleaf 保證自購買之日起，本產品的硬體組件在正常使用情況下，每日平均工作時間不超過 3 小時、每週 7 天，且按照產品指示使用，將在兩（2）年內免費保修

，除非產品包裝或產品本身標明不同的保固期限。所有符合能源之星認證的產品的保固期限為自購買之日起三（3）年。此有限保固僅適用於原始包裝中的硬體組件。此有限保固不適用於任何軟體，即使軟體與硬體組件一同打包或銷售。Nanoleaf 不保證本產品的使用將不中斷或無錯誤。如果本產品不符合此有限保固條款，Nanoleaf 將在收到退回的產品、購買收據和購買證明後，自行選擇向您發送替換產品或退還您的原始價格。請聯繫我們的客戶支援，了解如何退回產品。本有限保固不適用於經過事故、疏忽、濫用、誤用或不可抗力因素損壞的產品。替換或退款是您唯一的補救措施。除適用法律禁止之範圍外，任何默示保證的期限均限於此有限保固的期限。不承擔附帶或間接損害之責任。某些州和省份不允許排除附帶或間接損害，因此上述限制或排除可能不適用於您。本有限保固賦予您特定的法律權利，您還可能擁有其他權利，這些權利因州而異，因省份而異。清潔和維護 接通電源後，請勿用液體或噴霧清潔設備。 用柔軟的干布清潔，請勿使用刺激性的清潔劑。 根據您所在地區的處置法律進行管理。CE 規範 NanoGrid Limited（Nanoleaf）特此聲明，此產品符合2014/53/EU的基本要求和其他相關規定。 聲明書請參閱 https://nanoleaf.me/eudocs.

Recyclage de votre ancien produit : Votre produit est conçu et fabriqué avec des matériaux et des 
composants de haute qualité, qui peuvent être recyclés et réutilisés. Lorsque le symbole de la poubelle 
barrée est apposé sur un produit, cela signifie que ce dernier est couvert par la directive européenne 
2012/19/EU. Renseignez-vous sur le système local de collecte des produits électriques et électroniques. 
Respectez les règles locales et ne jetez pas vos anciens produits avec les ordures ménagères. L'élimination 
correcte de votre ancien produit contribuera à prévenir les conséquences négatives potentielles pour 
l'environnement et la santé humaine.
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Προειδοποιήσεις & Προφυλάξεις ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣΑυτό το προϊόν 
Nanoleaf® δεν έχει σχεδιαστεί, πιστοποιηθεί και δεν προορίζεται για χρήση:Σε κλειστούς χώρους που περιορίζουν τη ροή 
του αέρα και/ή παγιδεύουν τη θερμότητα, συμβάλλοντας σε μια θερμοκρασία περιβάλλοντος άνω των 40 βαθμών 
Κελσίου;Σε περιοχές ή χώρες εκτός εκείνων στις οποίες το προϊόν προοριζόταν και πιστοποιήθηκε για 
πώληση.Ακατάλληλο για χρήση με διακόπτες μεταβλητού φωτισμού. Μην ανοίγετε ή αποσυναρμολογείτε τη συσκευή, 
καθώς έτσι θα ακυρωθεί η εγγύηση και θα καταστεί το προϊόν μη ασφαλές για χρήση.Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν 
για άλλη χρήση εκτός από την προβλεπόμενη χρήση τουΜη βυθίζετε στο νερό.Μην τοποθετείτε και μην τοποθετείτε κοντά 
σε θερμάστρες αερίου ή ηλεκτρικούς, τζάκια, ψησταριές μπάρμπεκιου, κεριά ή άλλες παρόμοιες πηγές θερμότητας.Μην 
ασφαλίζετε την καλωδίωση του προϊόντος με συνδετήρες ή καρφιά, ή τοποθετήστε σε αιχμηρά άγκιστρα ή καρφιά.Μην 
κρεμάτε αντικείμενα από καλώδιο, σύρμα ή ελαφρύ κορδόνι.Μην καλύπτετε το προϊόν με πανί, χαρτί ή οποιοδήποτε υλικό 
που δεν είναι μέρος του προϊόντος όταν είναι μέσα χρήση.Όταν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν Nanoleaf®:Εγκαταστήστε 
μόνο χρησιμοποιώντας τα παρεχόμενα μέσα τοποθέτησης.Το προϊόν αυτό δεν είναι παιχνίδι, παρακαλώ κρατήστε το 
μακριά από τα παιδιά.Μη φωτίζετε ενώ βρίσκεστε μέσα στη συσκευασία.Οι μπαταρίες δεν είναι αντικαταστάσιμες.Οι 
λάμπες δεν αντικαθίστανταιΤο προϊόν αυτό προορίζεται μόνο για εξωτερική χρήση.Το προϊόν αυτό προορίζεται για χρήση 
κατά τους καλοκαιρινούς μήνες. Προσοχή: κατά τους πιο σύντομους χειμερινούς μήνες, τα ηλιακά σας φώτα δεν φωτίζουν 
όπως το καλοκαίρι. Εγγύηση Η Nanoleaf εγγυάται ότι τα εξαρτήματα υλικού αυτής της συσκευής θα είναι απαλλαγμένα 
από ελαττώματα στο υλικό και την κατασκευή για περίοδο δύο (2) ετών από την ημερομηνία αγοράς, εκτός εάν 
αναφέρεται διαφορετική περίοδος στη συσκευασία του προϊόντος ή στη συσκευασία του, με βάση έως 3 ώρες μέσος 
χρόνος εργασίας την ημέρα/7 ημέρες την εβδομάδα, όταν χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες (η «Περίοδος 
Εγγύησης»). Παρά τα παραπάνω, η Περίοδος Εγγύησης για όλα τα πιστοποιημένα προϊόντα Energy Star είναι τρία (3) 
έτη από την ημερομηνία αγοράς. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση ισχύει μόνο για τα εξαρτήματα υλικού που περιέχονται 
στην αρχική συσκευασία. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση δεν ισχύει για κανένα λογισμικό, ακόμη και αν συσκευάζεται ή 
πωλείται με τα εξαρτήματα υλικού. Η Nanoleaf δεν εγγυάται ότι η χρήση αυτής της συσκευής θα είναι αδιάκοπη ή χωρίς 
σφάλματα. Εάν αυτή η συσκευή δεν συμμορφώνεται με αυτήν την περιορισμένη εγγύηση, η Nanoleaf θα σας στείλει, κατά 
την εκλογή της, μια συσκευή αντικατάστασης ή θα σας επιστρέψει την αρχική τιμή κατά την παραλαβή της 
επιστρεφόμενης συσκευής, την απόδειξη εγγραφής και την απόδειξη αγοράς. Επικοινωνήστε με την υποστήριξη πελατών 
μας για να μάθετε πώς να επιστρέψετε τη συσκευή. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση δεν καλύπτει συσκευές που υπόκεινται 
σε ατύχημα, παραμέληση, κατάχρηση, κακή χρήση ή πράξεις του Θεού. Η ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ Ή Η ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ 
ΧΡΗΜΑΤΩΝ ΕΙΝΑΙ Η ΜΟΝΑΔΙΚΗ ΣΑΣ ΛΥΣΗ. ΕΚΤΟΣ ΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΣΙΩΠΗΡΩΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ ΣΕ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΣΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ 
ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ. Η ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΣΥΜΠΙΑΤΙΚΕΣ Ή ΑΠΟΘΕΤΕΣ ΖΗΜΙΕΣ ΑΠΟΚΛΕΙΕΤΑΙ 
ΡΗΤΩΣ. Ορισμένες πολιτείες και επαρχίες δεν επιτρέπουν τον αποκλεισμό τυχαίων ή επακόλουθων ζημιών, επομένως ο 
παραπάνω περιορισμός ή εξαίρεση ενδέχεται να μην ισχύει για εσάς. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση σάς παρέχει 
συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα και μπορεί επίσης να έχετε άλλα δικαιώματα που διαφέρουν από πολιτεία σε πολιτεία 
και επαρχία σε επαρχία. Καθαρισμός και συντήρηση Μην καθαρίζετε τη συσκευή με υγρό ή ψεκασμό όταν είναι 
συνδεδεμένη με ρεύμα. Καθαρίστε με ένα μαλακό στεγνό πανί και μην χρησιμοποιείτε σκληρά καθαριστικά. Διαχειριστείτε 
σύμφωνα με τους νόμους απόρριψης στην περιοχή σας. Εύρος συχνότητας: 433MHz. Πληροφορίες CE Με την 
παρούσα δήλωση, η NanoGrid Limited (Nanoleaf®) δηλώνει ότι η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τις βασικές 
απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ. Η δήλωση συμμόρφωσης είναι διαθέσιμη στην 
ιστοσελίδα https://nanoleaf.me/eudocs. 

Απόρριψη του παλιού σας προϊόντος: Το προϊόν σας έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί με υλικά και 
εξαρτήματα υψηλής ποιότητας, τα οποία μπορούν να ανακυκλωθούν και να επαναχρησιμοποιηθούν. Όταν 
αυτό το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου τροχών είναι προσαρτημένο σε ένα προϊόν, σημαίνει ότι το προϊόν 
καλύπτεται από την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ. Ενημερωθείτε για το τοπικό σας σύστημα συλλογής 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Παρακαλούμε ενεργήστε σύμφωνα με τους τοπικούς κανόνες σας και 
μην απορρίπτετε τα παλιά σας προϊόντα με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα. Η σωστή απόρριψη του παλιού 
σας προϊόντος θα βοηθήσει στην αποφυγή πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία.

简体 警告和注意事项 请阅读并遵守所有安全说明。此款Nanoleaf®产品不可在以下情况使用：空气不流通或环境温度高于40摄氏度的密闭场所;在未经许可或认证销售的国家或地区。不可与调光器共用。请勿自行拆卸产品，否则无法享受质保；请勿将本产品用于其它用途；请勿浸入水中。请勿将灯串安装或放置在靠近煤气、电热水器、壁炉、烧烤架、蜡烛或者其它发热源附近；请勿使用钉书钉或钉子固定产品的电线，也不要将其放在尖锐的钩子或钉子上。请勿在电线、导线或灯线上悬挂物品；请勿用布、纸或任何非产品部分的材料覆盖产品；其他注意事项：仅使用提供的安装工具进行安装。本产品不是玩具，请将其放在儿童无法接触的地方。请勿在包装内照明。电池不可更换。光源不可替换。本产品仅供户外使用。本产品设计用于整个夏季使用。请注意，在冬季较短的日子里，您的太阳能灯光照亮的效果可能不如夏季。质保 Nanoleaf® 保证此设备的硬件部件将在购买日期起两（2）年内免费保修，除非产品包装中或上标注了不同的保修期，在每天/每周按照说明书指引的方式使用，每天平均工作时间不超过3小时。此有限保修仅适用于原始包装中包含的硬件部件。此有限保修不适用于任何软件，即使是与硬件部件一起打包或销售的软件。 Nanoleaf® 不保证使用此设备会不间断或无错误。如果此设备不符合此有限保修，Nanoleaf® 将根据其选择，在收到退回设备、注册收据和购买证明后，发送给您一个替换设备或退还您的原始价格。请联系我们的客户支持人员了解如何退回设备。此有限保修不涵盖因事故、疏忽、滥用、误用或不可抗力事件而损坏的设备。更换或退款是您唯一的补救措施。除适用法律禁止的范围外，任何隐含的保证期限均受此有限保修的保证期限限制。对于附带或后果性损害的责任在此明确排除。某些州和省份不允许排除附带或后果性损害的限制，因此上述限制或排除可能不适用于您。此有限保修赋予您特定的法律权利，您可能还拥有从州到州、省到省不同的其他权利。清洁和维护 接通电源后，请勿用液体或喷雾清洁设备。 用柔软的干布清洁，请勿使用刺激性的清洁剂。 根据您所在地区的处置法律进行管理。
繁體 警告和注意事項 請閱讀並遵循所有安全說明。這款 Nanoleaf® 產品的設計和認證並不適用於以下用途:限制空氣流動和/或聚集熱量而導致環境溫度超過 40 攝氏度的封閉場所;本品通過認證的目標銷售地之外的地區或國家。並不可與調光器共用。請勿私自打開或拆卸裝置，因為這將導致保修無效，並使產品使用出現危險。請勿將本產品用於其他用途。請勿浸入水中。請勿將燈串安裝或放置在靠近煤氣或電加熱器、壁爐、燒烤架、蠟燭或其他類似的發熱源附近。請勿使用釘書釘或釘子固定產品的電線，也不要將其放在尖銳的鉤子或釘子上。請勿使用繩索、電線或燈串來懸掛物體。請勿在使用產品時，使用布、紙張或其他外來材料覆蓋產品。使用此 Nanoleaf®產品時: 僅使用提供的安裝工具進行安裝。本產品不是玩具，請將其放在兒童無法接觸的地方。請勿在包裝內照明。電池不可更換。光源不可更換。本產品僅供戶外使用。本產品設計用於整個夏季使用。請注意，在較短的冬季白天，您的太陽能燈光亮度可能不如夏季。保証 Nanoleaf 保證自購買之日起，本產品的硬體組件在正常使用情況下，每日平均工作時間不超過 3 小時、每週 7 天，且按照產品指示使用，將在兩（2）年內免費保修，除非產品包裝或產品本身標明不同的保固期限。所有符合能源之星認證的產品的保固期限為自購買之日起三（3）年。此有限保固僅適用於原始包裝中的硬體組件。此有限保固不適用於任何軟體，即使軟體與硬體組件一同打包或銷售。Nanoleaf 不保證本產品的使用將不中斷或無錯誤。如果本產品不符合此有限保固條款，Nanoleaf 將在收到退回的產品、購買收據和購買證明後，自行選擇向您發送替換產品或退還您的原始價格。請聯繫我們的客戶支援，了解如何退回產品。本有限保固不適用於經過事故、疏忽、濫用、誤用或不可抗力因素損壞的產品。替換或退款是您唯一的補救措施。除適用法律禁止之範圍外，任何默示保證的期限均限於此有限保固的期限。不承擔附帶或間接損害之責任。某些州和省份不允許排除附帶或間接損害，因此上述限制或排除可能不適用於您。本有限保固賦予您特定的法律權利，您還可能擁有其他權利，這些權利因州而異，因省份而異。清潔和維護 接通電源後，請勿用液體或噴霧清潔設備。 用柔軟的干布清潔，請勿使用刺激性的清潔劑。 根據您所在地區的處置法律進行管理。CE 規範 NanoGrid Limited（Nanoleaf）特此聲明，此產品符合2014/53/EU的基本要求和其他相關規定。 聲明書請參閱 https://nano-leaf.me/eudocs.
KR 주의�사항 모든�안전�지침을�읽고�따르십시오. 이 Nanoleaf® 제품은�다음의�조건에서�사용�하도록�설계, 인증�또는�의도되지 않았습니다: 주변�온도에�영향을�주는�공기의�흐름이�차단�되고/또는�열이�갇혀�있는�섭씨 40도�이상의�밀폐된�장소들; 제품을 사용하도록�의도�되고�판매�승인을�받은�곳�이외의�지역�또는�국가. 조광기와�함께�사용하지�마십시오.장치를�열거나�분해하지 마십시오. 장치의�보증이�무효화되고�제품을�사용할�때�위험할�수�있습니다. 이�제품은�의도된�용도�이외에는�사용하지�마십시오. 물에�잠기지�마십시오.가스�또는�전기�히터, 벽난로, 바베큐�그릴, 양초�또는�기타�유사한�열원�근처에�이�제품을�장착하거나 배치하지�마십시오. 제품의�배선을스테이플러나�못으로�고정하거나�날카로운�갈고리나�못에�꽂지�마십시오.코드, 전선�또는�조명 줄에서�물체를�걸지�마십시오.사용�중에는�제품을�천, 종이�또는�제품의�일부가�아닌�재료로�덮지�마십시오.이 Nanoleaf® 제품을 사용할�때:제공된�설치�수단만�사용하여�설치하십시오.이�제품은�장난감이�아닙니다. 어린이의�손이�닿지�않는�곳에 보관하십시오포장�안에서는�조명을�켜지�마십시오배터리는�교체할�수�없습니다.전구는�교체할�수�없습니다.이�제품은�실외에서만 사용하도록�되어�있습니다.이�제품은�여름철�내내�사용하도록�설계되었습니다. 겨울철�짧은�낮�동안�태양광�조명이�여름처럼�밝지 않을�수�있으니�주의하시기�바랍니다. 청소�및�유지�보수 전원에�연결되어있을�때�액체�또는�스프레이로�장치를�청소하지�마십시오. 부드럽고�마른�천으로�청소하고�거친�세제를�사용하지�마십시오. 해당�지역의�폐기�법에�따라�관리하십시오. CE 정보 NanoGrid Limited (Nanoleaf)는�이�장치가 Directive ����/��/EU의�필수�요구�사항�및�기타�관련�규정을�준수�함을�선언합니다. 적합성 선언은 https://go.nanoleaf.me/eudocs 에서�확인할�수�있습니다. 
JP 注意と警告 すべての安全指示を読み、従ってください。このNanoleaf®製品は、以下での使用を目的として設計、認定されたものではありません。空気の流れを制限したり、40℃を超える環境温度の原因となる熱を閉じ込める閉鎖的な場所での使用はできません;製品の販売が意図されていない地域および国での使用はできません。調光器と共に使用しないでください。製品の中を開けたり、分解したりしないでください。保証が無効になり、製品が安全に使用できなくなります。この製品を他の用途に使用しないでください。水中に浸さないでください。ガスや電気ヒーター、暖炉、バーベキューグリル、キャンドルなど、他の類似の熱源の近くに取り付けたり設置したりしないでください。製品の配線をステープルや釘で固定したり、鋭利なフックや釘の上に置いたりしないでください。コード、ワイヤー、またはライトに物を吊るさないでください。製品を使用する際は、布や紙などの外装材で覆わないでくださいNanoleaf製品を使用する際の注意事項提供された取り付け方法のみを使用して取り付けてください。この製品はおもちゃではありません。子供の手の届かない場所に保管してください。パッケージ内では照明を点灯しないでください。バッテリーは交換できません。ランプは交換できません。この製品は屋外専用です。この製品は夏の間ずっと使用するように設計されています。冬の日が短いと太陽光照明が夏ほど明るくないことにご注意ください。誓約書 Nanoleaf 保證自購買之日起，本產品的硬體組件在正常使用情況下，每日平均工作時間不超過 3 小時、每週 7 天，且按照產品指示使用，將在兩（2）年內免費保修

，除非產品包裝或產品本身標明不同的保固期限。所有符合能源之星認證的產品的保固期限為自購買之日起三（3）年。此有限保固僅適用於原始包裝中的硬體組件。此有限保固不適用於任何軟體，即使軟體與硬體組件一同打包或銷售。Nanoleaf 不保證本產品的使用將不中斷或無錯誤。如果本產品不符合此有限保固條款，Nanoleaf 將在收到退回的產品、購買收據和購買證明後，自行選擇向您發送替換產品或退還您的原始價格。請聯繫我們的客戶支援，了解如何退回產品。本有限保固不適用於經過事故、疏忽、濫用、誤用或不可抗力因素損壞的產品。替換或退款是您唯一的補救措施。除適用法律禁止之範圍外，任何默示保證的期限均限於此有限保固的期限。不承擔附帶或間接損害之責任。某些州和省份不允許排除附帶或間接損害，因此上述限制或排除可能不適用於您。本有限保固賦予您特定的法律權利，您還可能擁有其他權利，這些權利因州而異，因省份而異。清潔和維護 接通電源後，請勿用液體或噴霧清潔設備。 用柔軟的干布清潔，請勿使用刺激性的清潔劑。 根據您所在地區的處置法律進行管理。CE 規範 NanoGrid Limited（Nanoleaf）特此聲明，此產品符合2014/53/EU的基本要求和其他相關規定。 聲明書請參閱 https://nanoleaf.me/eudocs.



Προειδοποιήσεις & Προφυλάξεις ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣΑυτό το προϊόν 
Nanoleaf® δεν έχει σχεδιαστεί, πιστοποιηθεί και δεν προορίζεται για χρήση:Σε κλειστούς χώρους που περιορίζουν τη ροή 
του αέρα και/ή παγιδεύουν τη θερμότητα, συμβάλλοντας σε μια θερμοκρασία περιβάλλοντος άνω των 40 βαθμών 
Κελσίου;Σε περιοχές ή χώρες εκτός εκείνων στις οποίες το προϊόν προοριζόταν και πιστοποιήθηκε για 
πώληση.Ακατάλληλο για χρήση με διακόπτες μεταβλητού φωτισμού. Μην ανοίγετε ή αποσυναρμολογείτε τη συσκευή, 
καθώς έτσι θα ακυρωθεί η εγγύηση και θα καταστεί το προϊόν μη ασφαλές για χρήση.Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν 
για άλλη χρήση εκτός από την προβλεπόμενη χρήση τουΜη βυθίζετε στο νερό.Μην τοποθετείτε και μην τοποθετείτε κοντά 
σε θερμάστρες αερίου ή ηλεκτρικούς, τζάκια, ψησταριές μπάρμπεκιου, κεριά ή άλλες παρόμοιες πηγές θερμότητας.Μην 
ασφαλίζετε την καλωδίωση του προϊόντος με συνδετήρες ή καρφιά, ή τοποθετήστε σε αιχμηρά άγκιστρα ή καρφιά.Μην 
κρεμάτε αντικείμενα από καλώδιο, σύρμα ή ελαφρύ κορδόνι.Μην καλύπτετε το προϊόν με πανί, χαρτί ή οποιοδήποτε υλικό 
που δεν είναι μέρος του προϊόντος όταν είναι μέσα χρήση.Όταν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν Nanoleaf®:Εγκαταστήστε 
μόνο χρησιμοποιώντας τα παρεχόμενα μέσα τοποθέτησης.Το προϊόν αυτό δεν είναι παιχνίδι, παρακαλώ κρατήστε το 
μακριά από τα παιδιά.Μη φωτίζετε ενώ βρίσκεστε μέσα στη συσκευασία.Οι μπαταρίες δεν είναι αντικαταστάσιμες.Οι 
λάμπες δεν αντικαθίστανταιΤο προϊόν αυτό προορίζεται μόνο για εξωτερική χρήση.Το προϊόν αυτό προορίζεται για χρήση 
κατά τους καλοκαιρινούς μήνες. Προσοχή: κατά τους πιο σύντομους χειμερινούς μήνες, τα ηλιακά σας φώτα δεν φωτίζουν 
όπως το καλοκαίρι. Εγγύηση Η Nanoleaf εγγυάται ότι τα εξαρτήματα υλικού αυτής της συσκευής θα είναι απαλλαγμένα 
από ελαττώματα στο υλικό και την κατασκευή για περίοδο δύο (2) ετών από την ημερομηνία αγοράς, εκτός εάν 
αναφέρεται διαφορετική περίοδος στη συσκευασία του προϊόντος ή στη συσκευασία του, με βάση έως 3 ώρες μέσος 
χρόνος εργασίας την ημέρα/7 ημέρες την εβδομάδα, όταν χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες (η «Περίοδος 
Εγγύησης»). Παρά τα παραπάνω, η Περίοδος Εγγύησης για όλα τα πιστοποιημένα προϊόντα Energy Star είναι τρία (3) 
έτη από την ημερομηνία αγοράς. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση ισχύει μόνο για τα εξαρτήματα υλικού που περιέχονται 
στην αρχική συσκευασία. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση δεν ισχύει για κανένα λογισμικό, ακόμη και αν συσκευάζεται ή 
πωλείται με τα εξαρτήματα υλικού. Η Nanoleaf δεν εγγυάται ότι η χρήση αυτής της συσκευής θα είναι αδιάκοπη ή χωρίς 
σφάλματα. Εάν αυτή η συσκευή δεν συμμορφώνεται με αυτήν την περιορισμένη εγγύηση, η Nanoleaf θα σας στείλει, κατά 
την εκλογή της, μια συσκευή αντικατάστασης ή θα σας επιστρέψει την αρχική τιμή κατά την παραλαβή της 
επιστρεφόμενης συσκευής, την απόδειξη εγγραφής και την απόδειξη αγοράς. Επικοινωνήστε με την υποστήριξη πελατών 
μας για να μάθετε πώς να επιστρέψετε τη συσκευή. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση δεν καλύπτει συσκευές που υπόκεινται 
σε ατύχημα, παραμέληση, κατάχρηση, κακή χρήση ή πράξεις του Θεού. Η ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ Ή Η ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ 
ΧΡΗΜΑΤΩΝ ΕΙΝΑΙ Η ΜΟΝΑΔΙΚΗ ΣΑΣ ΛΥΣΗ. ΕΚΤΟΣ ΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΣΙΩΠΗΡΩΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ ΣΕ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΣΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ 
ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ. Η ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΣΥΜΠΙΑΤΙΚΕΣ Ή ΑΠΟΘΕΤΕΣ ΖΗΜΙΕΣ ΑΠΟΚΛΕΙΕΤΑΙ 
ΡΗΤΩΣ. Ορισμένες πολιτείες και επαρχίες δεν επιτρέπουν τον αποκλεισμό τυχαίων ή επακόλουθων ζημιών, επομένως ο 
παραπάνω περιορισμός ή εξαίρεση ενδέχεται να μην ισχύει για εσάς. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση σάς παρέχει 
συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα και μπορεί επίσης να έχετε άλλα δικαιώματα που διαφέρουν από πολιτεία σε πολιτεία 
και επαρχία σε επαρχία. Καθαρισμός και συντήρηση Μην καθαρίζετε τη συσκευή με υγρό ή ψεκασμό όταν είναι 
συνδεδεμένη με ρεύμα. Καθαρίστε με ένα μαλακό στεγνό πανί και μην χρησιμοποιείτε σκληρά καθαριστικά. Διαχειριστείτε 
σύμφωνα με τους νόμους απόρριψης στην περιοχή σας. Εύρος συχνότητας: 433MHz. Πληροφορίες CE Με την 
παρούσα δήλωση, η NanoGrid Limited (Nanoleaf®) δηλώνει ότι η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τις βασικές 
απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ. Η δήλωση συμμόρφωσης είναι διαθέσιμη στην 
ιστοσελίδα https://nanoleaf.me/eudocs. 

Απόρριψη του παλιού σας προϊόντος: Το προϊόν σας έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί με υλικά και 
εξαρτήματα υψηλής ποιότητας, τα οποία μπορούν να ανακυκλωθούν και να επαναχρησιμοποιηθούν. Όταν 
αυτό το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου τροχών είναι προσαρτημένο σε ένα προϊόν, σημαίνει ότι το προϊόν 
καλύπτεται από την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ. Ενημερωθείτε για το τοπικό σας σύστημα συλλογής 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Παρακαλούμε ενεργήστε σύμφωνα με τους τοπικούς κανόνες σας και 
μην απορρίπτετε τα παλιά σας προϊόντα με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα. Η σωστή απόρριψη του παλιού 
σας προϊόντος θα βοηθήσει στην αποφυγή πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία.

简体 警告和注意事项 请阅读并遵守所有安全说明。此款Nanoleaf®产品不可在以下情况使用：空气不流通或环境温度高于40摄氏度的密闭场所;在未经许可或认证销售的国家或地区。不可与调光器共用。请勿自行拆卸产品，否则无法享受质保；请勿将本产品用于其它用途；请勿浸入水中。请勿将灯串安装或放置在靠近煤气、电热水器、壁炉、烧烤架、蜡烛或者其它发热源附近；请勿使用钉书钉或钉子固定产品的电线，也不要将其放在尖锐的钩子或钉子上。请勿在电线、导线或灯线上悬挂物品；请勿用布、纸或任何非产品部分的材料覆盖产品；其他注意事项：仅使用提供的安装工具进行安装。本产品不是玩具，请将其放在儿童无法接触的地方。请勿在包装内照明。电池不可更换。光源不可替换。本产品仅供户外使用。本产品设计用于整个夏季使用。请注意，在冬季较短的日子里，您的太阳能灯光照亮的效果可能不如夏季。质保 Nanoleaf® 保证此设备的硬件部件将在购买日期起两（2）年内免费保修，除非产品包装中或上标注了不同的保修期，在每天/每周按照说明书指引的方式使用，每天平均工作时间不超过3小时。此有限保修仅适用于原始包装中包含的硬件部件。此有限保修不适用于任何软件，即使是与硬件部件一起打包或销售的软件。 Nanoleaf® 不保证使用此设备会不间断或无错误。如果此设备不符合此有限保修，Nanoleaf® 将根据其选择，在收到退回设备、注册收据和购买证明后，发送给您一个替换设备或退还您的原始价格。请联系我们的客户支持人员了解如何退回设备。此有限保修不涵盖因事故、疏忽、滥用、误用或不可抗力事件而损坏的设备。更换或退款是您唯一的补救措施。除适用法律禁止的范围外，任何隐含的保证期限均受此有限保修的保证期限限制。对于附带或后果性损害的责任在此明确排除。某些州和省份不允许排除附带或后果性损害的限制，因此上述限制或排除可能不适用于您。此有限保修赋予您特定的法律权利，您可能还拥有从州到州、省到省不同的其他权利。清洁和维护 接通电源后，请勿用液体或喷雾清洁设备。 用柔软的干布清洁，请勿使用刺激性的清洁剂。 根据您所在地区的处置法律进行管理。
繁體 警告和注意事項 請閱讀並遵循所有安全說明。這款 Nanoleaf® 產品的設計和認證並不適用於以下用途:限制空氣流動和/或聚集熱量而導致環境溫度超過 40 攝氏度的封閉場所;本品通過認證的目標銷售地之外的地區或國家。並不可與調光器共用。請勿私自打開或拆卸裝置，因為這將導致保修無效，並使產品使用出現危險。請勿將本產品用於其他用途。請勿浸入水中。請勿將燈串安裝或放置在靠近煤氣或電加熱器、壁爐、燒烤架、蠟燭或其他類似的發熱源附近。請勿使用釘書釘或釘子固定產品的電線，也不要將其放在尖銳的鉤子或釘子上。請勿使用繩索、電線或燈串來懸掛物體。請勿在使用產品時，使用布、紙張或其他外來材料覆蓋產品。使用此 Nanoleaf®產品時: 僅使用提供的安裝工具進行安裝。本產品不是玩具，請將其放在兒童無法接觸的地方。請勿在包裝內照明。電池不可更換。光源不可更換。本產品僅供戶外使用。本產品設計用於整個夏季使用。請注意，在較短的冬季白天，您的太陽能燈光亮度可能不如夏季。保証 Nanoleaf 保證自購買之日起，本產品的硬體組件在正常使用情況下，每日平均工作時間不超過 3 小時、每週 7 天，且按照產品指示使用，將在兩（2）年內免費保修，除非產品包裝或產品本身標明不同的保固期限。所有符合能源之星認證的產品的保固期限為自購買之日起三（3）年。此有限保固僅適用於原始包裝中的硬體組件。此有限保固不適用於任何軟體，即使軟體與硬體組件一同打包或銷售。Nanoleaf 不保證本產品的使用將不中斷或無錯誤。如果本產品不符合此有限保固條款，Nanoleaf 將在收到退回的產品、購買收據和購買證明後，自行選擇向您發送替換產品或退還您的原始價格。請聯繫我們的客戶支援，了解如何退回產品。本有限保固不適用於經過事故、疏忽、濫用、誤用或不可抗力因素損壞的產品。替換或退款是您唯一的補救措施。除適用法律禁止之範圍外，任何默示保證的期限均限於此有限保固的期限。不承擔附帶或間接損害之責任。某些州和省份不允許排除附帶或間接損害，因此上述限制或排除可能不適用於您。本有限保固賦予您特定的法律權利，您還可能擁有其他權利，這些權利因州而異，因省份而異。清潔和維護 接通電源後，請勿用液體或噴霧清潔設備。 用柔軟的干布清潔，請勿使用刺激性的清潔劑。 根據您所在地區的處置法律進行管理。CE 規範 NanoGrid Limited（Nanoleaf）特此聲明，此產品符合2014/53/EU的基本要求和其他相關規定。 聲明書請參閱 https://nano-leaf.me/eudocs.
KR 주의�사항 모든�안전�지침을�읽고�따르십시오. 이 Nanoleaf® 제품은�다음의�조건에서�사용�하도록�설계, 인증�또는�의도되지 않았습니다: 주변�온도에�영향을�주는�공기의�흐름이�차단�되고/또는�열이�갇혀�있는�섭씨 40도�이상의�밀폐된�장소들; 제품을 사용하도록�의도�되고�판매�승인을�받은�곳�이외의�지역�또는�국가. 조광기와�함께�사용하지�마십시오.장치를�열거나�분해하지 마십시오. 장치의�보증이�무효화되고�제품을�사용할�때�위험할�수�있습니다. 이�제품은�의도된�용도�이외에는�사용하지�마십시오. 물에�잠기지�마십시오.가스�또는�전기�히터, 벽난로, 바베큐�그릴, 양초�또는�기타�유사한�열원�근처에�이�제품을�장착하거나 배치하지�마십시오. 제품의�배선을스테이플러나�못으로�고정하거나�날카로운�갈고리나�못에�꽂지�마십시오.코드, 전선�또는�조명 줄에서�물체를�걸지�마십시오.사용�중에는�제품을�천, 종이�또는�제품의�일부가�아닌�재료로�덮지�마십시오.이 Nanoleaf® 제품을 사용할�때:제공된�설치�수단만�사용하여�설치하십시오.이�제품은�장난감이�아닙니다. 어린이의�손이�닿지�않는�곳에 보관하십시오포장�안에서는�조명을�켜지�마십시오배터리는�교체할�수�없습니다.전구는�교체할�수�없습니다.이�제품은�실외에서만 사용하도록�되어�있습니다.이�제품은�여름철�내내�사용하도록�설계되었습니다. 겨울철�짧은�낮�동안�태양광�조명이�여름처럼�밝지 않을�수�있으니�주의하시기�바랍니다. 청소�및�유지�보수 전원에�연결되어있을�때�액체�또는�스프레이로�장치를�청소하지�마십시오. 부드럽고�마른�천으로�청소하고�거친�세제를�사용하지�마십시오. 해당�지역의�폐기�법에�따라�관리하십시오. CE 정보 NanoGrid Limited (Nanoleaf)는�이�장치가 Directive ����/��/EU의�필수�요구�사항�및�기타�관련�규정을�준수�함을�선언합니다. 적합성 선언은 https://go.nanoleaf.me/eudocs 에서�확인할�수�있습니다. 
JP 注意と警告 すべての安全指示を読み、従ってください。このNanoleaf®製品は、以下での使用を目的として設計、認定されたものではありません。空気の流れを制限したり、40℃を超える環境温度の原因となる熱を閉じ込める閉鎖的な場所での使用はできません;製品の販売が意図されていない地域および国での使用はできません。調光器と共に使用しないでください。製品の中を開けたり、分解したりしないでください。保証が無効になり、製品が安全に使用できなくなります。この製品を他の用途に使用しないでください。水中に浸さないでください。ガスや電気ヒーター、暖炉、バーベキューグリル、キャンドルなど、他の類似の熱源の近くに取り付けたり設置したりしないでください。製品の配線をステープルや釘で固定したり、鋭利なフックや釘の上に置いたりしないでください。コード、ワイヤー、またはライトに物を吊るさないでください。製品を使用する際は、布や紙などの外装材で覆わないでくださいNanoleaf製品を使用する際の注意事項提供された取り付け方法のみを使用して取り付けてください。この製品はおもちゃではありません。子供の手の届かない場所に保管してください。パッケージ内では照明を点灯しないでください。バッテリーは交換できません。ランプは交換できません。この製品は屋外専用です。この製品は夏の間ずっと使用するように設計されています。冬の日が短いと太陽光照明が夏ほど明るくないことにご注意ください。誓約書 Nanoleaf 保證自購買之日起，本產品的硬體組件在正常使用情況下，每日平均工作時間不超過 3 小時、每週 7 天，且按照產品指示使用，將在兩（2）年內免費保修

，除非產品包裝或產品本身標明不同的保固期限。所有符合能源之星認證的產品的保固期限為自購買之日起三（3）年。此有限保固僅適用於原始包裝中的硬體組件。此有限保固不適用於任何軟體，即使軟體與硬體組件一同打包或銷售。Nanoleaf 不保證本產品的使用將不中斷或無錯誤。如果本產品不符合此有限保固條款，Nanoleaf 將在收到退回的產品、購買收據和購買證明後，自行選擇向您發送替換產品或退還您的原始價格。請聯繫我們的客戶支援，了解如何退回產品。本有限保固不適用於經過事故、疏忽、濫用、誤用或不可抗力因素損壞的產品。替換或退款是您唯一的補救措施。除適用法律禁止之範圍外，任何默示保證的期限均限於此有限保固的期限。不承擔附帶或間接損害之責任。某些州和省份不允許排除附帶或間接損害，因此上述限制或排除可能不適用於您。本有限保固賦予您特定的法律權利，您還可能擁有其他權利，這些權利因州而異，因省份而異。清潔和維護 接通電源後，請勿用液體或噴霧清潔設備。 用柔軟的干布清潔，請勿使用刺激性的清潔劑。 根據您所在地區的處置法律進行管理。CE 規範 NanoGrid Limited（Nanoleaf）特此聲明，此產品符合2014/53/EU的基本要求和其他相關規定。 聲明書請參閱 https://nanoleaf.me/eudocs.

Nanoleaf Hong Kong
NanoGrid Limited
#1301-483A Castle Peak Road, 
Kowloon, Hong Kong

Nanoleaf Canada
#200-106 Front St E
Toronto, ON M5A 1E1,
Canada 

Nanoleaf Europe SAS 
Hello@nanoleaf.me
11 Rue de Lourmel 
75015 Paris, France

Nanoleaf Europe SAS 
Ruby House, 8 Ruby Place
Aberdeen AB10 1ZP
Great Britain

Model: NL70K1

Remote Model: NL70K1R

Rating Input: 3.7V DC 1200mAH 0.4W 

Color Channel: RGBW

Warranty: 2 Years

IP Rating: IP65

(EN) Paper collection
(DE) Papiersammlung 
(ES) Recogida de papel
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Still Need Help?

go.nanoleaf.me/support

(FR) Collecte de papier
(PT) Coleção de papel 
(IT) Raccolta carta



Προειδοποιήσεις & Προφυλάξεις ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣΑυτό το προϊόν 
Nanoleaf® δεν έχει σχεδιαστεί, πιστοποιηθεί και δεν προορίζεται για χρήση:Σε κλειστούς χώρους που περιορίζουν τη ροή 
του αέρα και/ή παγιδεύουν τη θερμότητα, συμβάλλοντας σε μια θερμοκρασία περιβάλλοντος άνω των 40 βαθμών 
Κελσίου;Σε περιοχές ή χώρες εκτός εκείνων στις οποίες το προϊόν προοριζόταν και πιστοποιήθηκε για 
πώληση.Ακατάλληλο για χρήση με διακόπτες μεταβλητού φωτισμού. Μην ανοίγετε ή αποσυναρμολογείτε τη συσκευή, 
καθώς έτσι θα ακυρωθεί η εγγύηση και θα καταστεί το προϊόν μη ασφαλές για χρήση.Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν 
για άλλη χρήση εκτός από την προβλεπόμενη χρήση τουΜη βυθίζετε στο νερό.Μην τοποθετείτε και μην τοποθετείτε κοντά 
σε θερμάστρες αερίου ή ηλεκτρικούς, τζάκια, ψησταριές μπάρμπεκιου, κεριά ή άλλες παρόμοιες πηγές θερμότητας.Μην 
ασφαλίζετε την καλωδίωση του προϊόντος με συνδετήρες ή καρφιά, ή τοποθετήστε σε αιχμηρά άγκιστρα ή καρφιά.Μην 
κρεμάτε αντικείμενα από καλώδιο, σύρμα ή ελαφρύ κορδόνι.Μην καλύπτετε το προϊόν με πανί, χαρτί ή οποιοδήποτε υλικό 
που δεν είναι μέρος του προϊόντος όταν είναι μέσα χρήση.Όταν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν Nanoleaf®:Εγκαταστήστε 
μόνο χρησιμοποιώντας τα παρεχόμενα μέσα τοποθέτησης.Το προϊόν αυτό δεν είναι παιχνίδι, παρακαλώ κρατήστε το 
μακριά από τα παιδιά.Μη φωτίζετε ενώ βρίσκεστε μέσα στη συσκευασία.Οι μπαταρίες δεν είναι αντικαταστάσιμες.Οι 
λάμπες δεν αντικαθίστανταιΤο προϊόν αυτό προορίζεται μόνο για εξωτερική χρήση.Το προϊόν αυτό προορίζεται για χρήση 
κατά τους καλοκαιρινούς μήνες. Προσοχή: κατά τους πιο σύντομους χειμερινούς μήνες, τα ηλιακά σας φώτα δεν φωτίζουν 
όπως το καλοκαίρι. Εγγύηση Η Nanoleaf εγγυάται ότι τα εξαρτήματα υλικού αυτής της συσκευής θα είναι απαλλαγμένα 
από ελαττώματα στο υλικό και την κατασκευή για περίοδο δύο (2) ετών από την ημερομηνία αγοράς, εκτός εάν 
αναφέρεται διαφορετική περίοδος στη συσκευασία του προϊόντος ή στη συσκευασία του, με βάση έως 3 ώρες μέσος 
χρόνος εργασίας την ημέρα/7 ημέρες την εβδομάδα, όταν χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες (η «Περίοδος 
Εγγύησης»). Παρά τα παραπάνω, η Περίοδος Εγγύησης για όλα τα πιστοποιημένα προϊόντα Energy Star είναι τρία (3) 
έτη από την ημερομηνία αγοράς. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση ισχύει μόνο για τα εξαρτήματα υλικού που περιέχονται 
στην αρχική συσκευασία. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση δεν ισχύει για κανένα λογισμικό, ακόμη και αν συσκευάζεται ή 
πωλείται με τα εξαρτήματα υλικού. Η Nanoleaf δεν εγγυάται ότι η χρήση αυτής της συσκευής θα είναι αδιάκοπη ή χωρίς 
σφάλματα. Εάν αυτή η συσκευή δεν συμμορφώνεται με αυτήν την περιορισμένη εγγύηση, η Nanoleaf θα σας στείλει, κατά 
την εκλογή της, μια συσκευή αντικατάστασης ή θα σας επιστρέψει την αρχική τιμή κατά την παραλαβή της 
επιστρεφόμενης συσκευής, την απόδειξη εγγραφής και την απόδειξη αγοράς. Επικοινωνήστε με την υποστήριξη πελατών 
μας για να μάθετε πώς να επιστρέψετε τη συσκευή. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση δεν καλύπτει συσκευές που υπόκεινται 
σε ατύχημα, παραμέληση, κατάχρηση, κακή χρήση ή πράξεις του Θεού. Η ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ Ή Η ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ 
ΧΡΗΜΑΤΩΝ ΕΙΝΑΙ Η ΜΟΝΑΔΙΚΗ ΣΑΣ ΛΥΣΗ. ΕΚΤΟΣ ΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΣΙΩΠΗΡΩΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ ΣΕ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΣΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ 
ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ. Η ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΣΥΜΠΙΑΤΙΚΕΣ Ή ΑΠΟΘΕΤΕΣ ΖΗΜΙΕΣ ΑΠΟΚΛΕΙΕΤΑΙ 
ΡΗΤΩΣ. Ορισμένες πολιτείες και επαρχίες δεν επιτρέπουν τον αποκλεισμό τυχαίων ή επακόλουθων ζημιών, επομένως ο 
παραπάνω περιορισμός ή εξαίρεση ενδέχεται να μην ισχύει για εσάς. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση σάς παρέχει 
συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα και μπορεί επίσης να έχετε άλλα δικαιώματα που διαφέρουν από πολιτεία σε πολιτεία 
και επαρχία σε επαρχία. Καθαρισμός και συντήρηση Μην καθαρίζετε τη συσκευή με υγρό ή ψεκασμό όταν είναι 
συνδεδεμένη με ρεύμα. Καθαρίστε με ένα μαλακό στεγνό πανί και μην χρησιμοποιείτε σκληρά καθαριστικά. Διαχειριστείτε 
σύμφωνα με τους νόμους απόρριψης στην περιοχή σας. Εύρος συχνότητας: 433MHz. Πληροφορίες CE Με την 
παρούσα δήλωση, η NanoGrid Limited (Nanoleaf®) δηλώνει ότι η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τις βασικές 
απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ. Η δήλωση συμμόρφωσης είναι διαθέσιμη στην 
ιστοσελίδα https://nanoleaf.me/eudocs. 

Απόρριψη του παλιού σας προϊόντος: Το προϊόν σας έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί με υλικά και 
εξαρτήματα υψηλής ποιότητας, τα οποία μπορούν να ανακυκλωθούν και να επαναχρησιμοποιηθούν. Όταν 
αυτό το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου τροχών είναι προσαρτημένο σε ένα προϊόν, σημαίνει ότι το προϊόν 
καλύπτεται από την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ. Ενημερωθείτε για το τοπικό σας σύστημα συλλογής 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Παρακαλούμε ενεργήστε σύμφωνα με τους τοπικούς κανόνες σας και 
μην απορρίπτετε τα παλιά σας προϊόντα με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα. Η σωστή απόρριψη του παλιού 
σας προϊόντος θα βοηθήσει στην αποφυγή πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία.

简体 警告和注意事项 请阅读并遵守所有安全说明。此款Nanoleaf®产品不可在以下情况使用：空气不流通或环境温度高于40摄氏度的密闭场所;在未经许可或认证销售的国家或地区。不可与调光器共用。请勿自行拆卸产品，否则无法享受质保；请勿将本产品用于其它用途；请勿浸入水中。请勿将灯串安装或放置在靠近煤气、电热水器、壁炉、烧烤架、蜡烛或者其它发热源附近；请勿使用钉书钉或钉子固定产品的电线，也不要将其放在尖锐的钩子或钉子上。请勿在电线、导线或灯线上悬挂物品；请勿用布、纸或任何非产品部分的材料覆盖产品；其他注意事项：仅使用提供的安装工具进行安装。本产品不是玩具，请将其放在儿童无法接触的地方。请勿在包装内照明。电池不可更换。光源不可替换。本产品仅供户外使用。本产品设计用于整个夏季使用。请注意，在冬季较短的日子里，您的太阳能灯光照亮的效果可能不如夏季。质保 Nanoleaf® 保证此设备的硬件部件将在购买日期起两（2）年内免费保修，除非产品包装中或上标注了不同的保修期，在每天/每周按照说明书指引的方式使用，每天平均工作时间不超过3小时。此有限保修仅适用于原始包装中包含的硬件部件。此有限保修不适用于任何软件，即使是与硬件部件一起打包或销售的软件。 Nanoleaf® 不保证使用此设备会不间断或无错误。如果此设备不符合此有限保修，Nanoleaf® 将根据其选择，在收到退回设备、注册收据和购买证明后，发送给您一个替换设备或退还您的原始价格。请联系我们的客户支持人员了解如何退回设备。此有限保修不涵盖因事故、疏忽、滥用、误用或不可抗力事件而损坏的设备。更换或退款是您唯一的补救措施。除适用法律禁止的范围外，任何隐含的保证期限均受此有限保修的保证期限限制。对于附带或后果性损害的责任在此明确排除。某些州和省份不允许排除附带或后果性损害的限制，因此上述限制或排除可能不适用于您。此有限保修赋予您特定的法律权利，您可能还拥有从州到州、省到省不同的其他权利。清洁和维护 接通电源后，请勿用液体或喷雾清洁设备。 用柔软的干布清洁，请勿使用刺激性的清洁剂。 根据您所在地区的处置法律进行管理。
繁體 警告和注意事項 請閱讀並遵循所有安全說明。這款 Nanoleaf® 產品的設計和認證並不適用於以下用途:限制空氣流動和/或聚集熱量而導致環境溫度超過 40 攝氏度的封閉場所;本品通過認證的目標銷售地之外的地區或國家。並不可與調光器共用。請勿私自打開或拆卸裝置，因為這將導致保修無效，並使產品使用出現危險。請勿將本產品用於其他用途。請勿浸入水中。請勿將燈串安裝或放置在靠近煤氣或電加熱器、壁爐、燒烤架、蠟燭或其他類似的發熱源附近。請勿使用釘書釘或釘子固定產品的電線，也不要將其放在尖銳的鉤子或釘子上。請勿使用繩索、電線或燈串來懸掛物體。請勿在使用產品時，使用布、紙張或其他外來材料覆蓋產品。使用此 Nanoleaf®產品時: 僅使用提供的安裝工具進行安裝。本產品不是玩具，請將其放在兒童無法接觸的地方。請勿在包裝內照明。電池不可更換。光源不可更換。本產品僅供戶外使用。本產品設計用於整個夏季使用。請注意，在較短的冬季白天，您的太陽能燈光亮度可能不如夏季。保証 Nanoleaf 保證自購買之日起，本產品的硬體組件在正常使用情況下，每日平均工作時間不超過 3 小時、每週 7 天，且按照產品指示使用，將在兩（2）年內免費保修，除非產品包裝或產品本身標明不同的保固期限。所有符合能源之星認證的產品的保固期限為自購買之日起三（3）年。此有限保固僅適用於原始包裝中的硬體組件。此有限保固不適用於任何軟體，即使軟體與硬體組件一同打包或銷售。Nanoleaf 不保證本產品的使用將不中斷或無錯誤。如果本產品不符合此有限保固條款，Nanoleaf 將在收到退回的產品、購買收據和購買證明後，自行選擇向您發送替換產品或退還您的原始價格。請聯繫我們的客戶支援，了解如何退回產品。本有限保固不適用於經過事故、疏忽、濫用、誤用或不可抗力因素損壞的產品。替換或退款是您唯一的補救措施。除適用法律禁止之範圍外，任何默示保證的期限均限於此有限保固的期限。不承擔附帶或間接損害之責任。某些州和省份不允許排除附帶或間接損害，因此上述限制或排除可能不適用於您。本有限保固賦予您特定的法律權利，您還可能擁有其他權利，這些權利因州而異，因省份而異。清潔和維護 接通電源後，請勿用液體或噴霧清潔設備。 用柔軟的干布清潔，請勿使用刺激性的清潔劑。 根據您所在地區的處置法律進行管理。CE 規範 NanoGrid Limited（Nanoleaf）特此聲明，此產品符合2014/53/EU的基本要求和其他相關規定。 聲明書請參閱 https://nano-leaf.me/eudocs.
KR 주의�사항 모든�안전�지침을�읽고�따르십시오. 이 Nanoleaf® 제품은�다음의�조건에서�사용�하도록�설계, 인증�또는�의도되지 않았습니다: 주변�온도에�영향을�주는�공기의�흐름이�차단�되고/또는�열이�갇혀�있는�섭씨 40도�이상의�밀폐된�장소들; 제품을 사용하도록�의도�되고�판매�승인을�받은�곳�이외의�지역�또는�국가. 조광기와�함께�사용하지�마십시오.장치를�열거나�분해하지 마십시오. 장치의�보증이�무효화되고�제품을�사용할�때�위험할�수�있습니다. 이�제품은�의도된�용도�이외에는�사용하지�마십시오. 물에�잠기지�마십시오.가스�또는�전기�히터, 벽난로, 바베큐�그릴, 양초�또는�기타�유사한�열원�근처에�이�제품을�장착하거나 배치하지�마십시오. 제품의�배선을스테이플러나�못으로�고정하거나�날카로운�갈고리나�못에�꽂지�마십시오.코드, 전선�또는�조명 줄에서�물체를�걸지�마십시오.사용�중에는�제품을�천, 종이�또는�제품의�일부가�아닌�재료로�덮지�마십시오.이 Nanoleaf® 제품을 사용할�때:제공된�설치�수단만�사용하여�설치하십시오.이�제품은�장난감이�아닙니다. 어린이의�손이�닿지�않는�곳에 보관하십시오포장�안에서는�조명을�켜지�마십시오배터리는�교체할�수�없습니다.전구는�교체할�수�없습니다.이�제품은�실외에서만 사용하도록�되어�있습니다.이�제품은�여름철�내내�사용하도록�설계되었습니다. 겨울철�짧은�낮�동안�태양광�조명이�여름처럼�밝지 않을�수�있으니�주의하시기�바랍니다. 청소�및�유지�보수 전원에�연결되어있을�때�액체�또는�스프레이로�장치를�청소하지�마십시오. 부드럽고�마른�천으로�청소하고�거친�세제를�사용하지�마십시오. 해당�지역의�폐기�법에�따라�관리하십시오. CE 정보 NanoGrid Limited (Nanoleaf)는�이�장치가 Directive ����/��/EU의�필수�요구�사항�및�기타�관련�규정을�준수�함을�선언합니다. 적합성 선언은 https://go.nanoleaf.me/eudocs 에서�확인할�수�있습니다. 
JP 注意と警告 すべての安全指示を読み、従ってください。このNanoleaf®製品は、以下での使用を目的として設計、認定されたものではありません。空気の流れを制限したり、40℃を超える環境温度の原因となる熱を閉じ込める閉鎖的な場所での使用はできません;製品の販売が意図されていない地域および国での使用はできません。調光器と共に使用しないでください。製品の中を開けたり、分解したりしないでください。保証が無効になり、製品が安全に使用できなくなります。この製品を他の用途に使用しないでください。水中に浸さないでください。ガスや電気ヒーター、暖炉、バーベキューグリル、キャンドルなど、他の類似の熱源の近くに取り付けたり設置したりしないでください。製品の配線をステープルや釘で固定したり、鋭利なフックや釘の上に置いたりしないでください。コード、ワイヤー、またはライトに物を吊るさないでください。製品を使用する際は、布や紙などの外装材で覆わないでくださいNanoleaf製品を使用する際の注意事項提供された取り付け方法のみを使用して取り付けてください。この製品はおもちゃではありません。子供の手の届かない場所に保管してください。パッケージ内では照明を点灯しないでください。バッテリーは交換できません。ランプは交換できません。この製品は屋外専用です。この製品は夏の間ずっと使用するように設計されています。冬の日が短いと太陽光照明が夏ほど明るくないことにご注意ください。誓約書 Nanoleaf 保證自購買之日起，本產品的硬體組件在正常使用情況下，每日平均工作時間不超過 3 小時、每週 7 天，且按照產品指示使用，將在兩（2）年內免費保修

，除非產品包裝或產品本身標明不同的保固期限。所有符合能源之星認證的產品的保固期限為自購買之日起三（3）年。此有限保固僅適用於原始包裝中的硬體組件。此有限保固不適用於任何軟體，即使軟體與硬體組件一同打包或銷售。Nanoleaf 不保證本產品的使用將不中斷或無錯誤。如果本產品不符合此有限保固條款，Nanoleaf 將在收到退回的產品、購買收據和購買證明後，自行選擇向您發送替換產品或退還您的原始價格。請聯繫我們的客戶支援，了解如何退回產品。本有限保固不適用於經過事故、疏忽、濫用、誤用或不可抗力因素損壞的產品。替換或退款是您唯一的補救措施。除適用法律禁止之範圍外，任何默示保證的期限均限於此有限保固的期限。不承擔附帶或間接損害之責任。某些州和省份不允許排除附帶或間接損害，因此上述限制或排除可能不適用於您。本有限保固賦予您特定的法律權利，您還可能擁有其他權利，這些權利因州而異，因省份而異。清潔和維護 接通電源後，請勿用液體或噴霧清潔設備。 用柔軟的干布清潔，請勿使用刺激性的清潔劑。 根據您所在地區的處置法律進行管理。CE 規範 NanoGrid Limited（Nanoleaf）特此聲明，此產品符合2014/53/EU的基本要求和其他相關規定。 聲明書請參閱 https://nanoleaf.me/eudocs.


